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Ərizə qəbul olunur: iş günləri hər gün 
saat 11-dən 3-ədək Posta və Teleqraf Nəza-
rətinin dəftərxanasnda (Naberejn, Mirba-
bayevin mülkündə) və Azərbaycan Posta və 
Teleqraf nahiyəsi müdiri dəftərxanasnda. 

Posta və Teleqraf Nəzarətinin 
dəftərxana baş müdiri Blajevski  

Kargüzar R. Rəhimli 
T-244  

 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 422. “kadet”: Rusiyada, Konstitu-

sion-Demokratik Partiya üzvü.  
sǝh. 423. “Düşmǝn nǝqliyyatı ǝlǝ keç-

mişdir. Lqov şǝhǝri ǝsgǝrlǝrimiz tǝrǝndǝn 
tǝrk edilmişdir.”: qǝzetdǝ iki sǝtirin yerinin 
dǝyişik düşmǝsi sǝbǝbindǝn, mǝtnin bu 
hissǝsi belǝ getmişdir: “Düşmən nəqliyyatı 
tərəndən tərk edilmişdir. Əsgərlərimiz ələ 
keçmişdir. Lqov şəhəri. 

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 425. “özlǝrini müdaǝ edǝ bilmǝz-
lǝr”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “özlǝrini 
müdaǝ edǝ bilmǝzlǝrsǝ”.  

 
Dağstanda qiyam  

sǝh. 425. “atǝş ümmanna”: qǝzetdǝ 
“atǝşi-ümmana” getmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 433. “Görünür ki, mütmǝin olub”: 
güman ki, “mütmǝin” yerinǝ “tamah salb” 
mǝnas verǝn başqa söz olmal idi.  

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 436. “M. Ayn. Nasir”: bu imza 
Mǝmmǝdǝli Nasirǝ mǝxsusdur.    

 
Cavab 

səh. 437. “Rasti moucebe-rezaye-Xodast 
/ Kəs nədidəm ki qom şod əz rəhe-rast”:  
“Düzlük Allahn razlğna səbəbdir / Heç kəsi 
görmədim ki, düz yolda itsin” (Farsca) Beyt 
Sədinin “Gülüstan”ndan götürülmüşdür. 

 
Elanlar  

sǝh. 437. “valsovka”: xammal vallar 
arasndan keçirmǝklǝ yastılamağa, yaymağa 
yarayan maşn.  

 
 

SİRK “MODERN” 
Cümǝ günü sentyabrn 26-nda 1919-

cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr Niko-
layeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl 
surǝtdǝ vücuda gǝtirilmiş Fransa gülǝş 
müba-rizǝsinin mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci sabiqdǝ Qrmz Maskann tǝlǝ-

binǝ görǝ: Qrmz Maska – Gǝnc Əli. 
2-nci: Yermak – Jan-de-Kolon. 
3-ncü: Oleynikov – Staroşvili.  
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

11402 
 

ELAN 
Məhərrəm ay və həzrəti Seyidüş-şü-

həda əleyhissalamn təziyəsi münasibə-
tilə bulvarda Tamojna qarşsnda olan 
qəhvəxanada musiqi dəstəsi çalmaya-
caqdr. 

Kamali-ehtiramla: Müdiriyyət 
11404 

 
İRANLI HƏMVƏTƏNLƏR! 

İttifaqi-İraniyyan tərəndən intixaba-
tı hazrlamaq [üçün] sizin tərənizə xü-

susi etibarnamə və dəvətnamə mövci- 
bincə [ǝsasnda] nümayəndələr göndəril-
di. Yüzdə bir nəfər qaydasnca öz aralğ-
nzdan vəkil seçib göndərməniz tövsiyə 
olunur.  

Qüsurda bulunanlarn sonrak peş-
manlğ özlərinə aid olub və etiraza haq-
lar olmayacaq.  

Bu gündən etibarən hər gün saat 9-
dan 12-yədək və 5-dən 8-dək “İttifaq” 
mədrəsəsində İttifaqi-İraniyyan heyəti-
nin idarəsi açq olub, ümum iranl qar-
daşlarn bu cəmiyyətə raci [yönǝlmiş] 
müraciətlərini qəbula hazrdr. 

Heyəti-İttifaqi-İraniyyan,  
Badkubə 

Katib: Məhəmmədəlizadə 
11401 

 
VOLJSKİ-KAMENSKİ  

TİCARƏT BANKI 
Tiis, Gəncə, Rostov, Novorossiysk, Ye-

katerinodar, Armavir, Yekaterinoslav, Xar-
kov və Qrozn şəhərlərinə pul perevod- 
lar (bərat) qəbul edir.  

Bərat olunan pullar məzkur [deyilǝn] 
şəhərlərdə olan bankn şöbələri nağd 
olaraq sahiblərinə qaytarr. 

9100 
 

Cümǝ, 26 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 283

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 1 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 26 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ.     
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QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Qəzavətdən [Qazlq İdarǝsindǝn] 
Məhərrəm münasibətilə 
Məhərrəm ay hülul etdi [gǝlib çatd]. 

Məscidlər qapsnda balaca uşaqlarn mər-
siyə oxuyub təbil çalmalar, məscid silsi-
ləcünbanlarnn [başçlarnn, idarǝçilǝri- 
nin] aylardan bəri qaps bağl qalmş məs-
cidlərin tənzif, təfrişinə [tǝmizlǝnmǝsinǝ vǝ 
döşǝnmǝsinǝ] çalşmalar görünür. Bu cün-
büşün [canfǝşanlğn] səbəbini ənzari-am-
mədə [sadǝ xalqn gözündǝ] ancaq Hüseyn 
əleyhissalamn özünü və ailəsini yezidilər 
zalimanə bir surətdə qətl edib, o həzrətin 
məzlumiyyətinə ağlamaqdan ibarət bilir-
lər. Bu isə bir adi və suri [zahiri, formal] 
əməllərdən biri olduğunu bildirir.  

Lakin böylə deyil.  
Bu məhərrəm dəstgahnn min illər-

dən bəri davam edib qiyamətədək dəxi 
qalacağ, bu faciənin başqa bir ülvi mənə-
viyyətinə, həqqaniyyətinə dəlil olmağ 
zahirdir. Bunun həqiqətinə diqqət et-
məli.  

İmamn qövlü və təqriri [sözü vǝ ifa-
dǝsi] höccət [dǝlil, sübut] olduğu kimi, 
əməli və feili dəxi bizlər üçün ka bir 
höccət, dərsi-ibrətdir. Yəni hər bir tərəf-
dən olursa-olsun, islama və şəriətə bir 
sədəmə varid olduqda [bir zǝrbǝ gǝldik-
dǝ], onun dəf’i üçün çalşmal, lazm 
olarsa, candan və maldan, bəlkə, əhli-
əyaldan keçməli. Böylə vaxtda onun rəf, 
dəndə [aradan qaldrlmasnda, uzaq-
laşdrlmasnda] təqaüd [kömǝk] edib, min 
cürə hiylə və təzvir [saxtakarlq] ilə üzr ti-
raşidə edib gətirməməli [üzr, bǝhanǝ dü-
zǝldib gǝtimǝmǝli].  

Hüseyn əleyhissalamn bu canfədalğ 
qərəzi-şəxsi üzrə olmayb, ancaq Allah 
rizas, milləti-islam istixlas [xilas] uğrunda 
olduğuna, bu müsiətin əbədül-abad [ǝs-
la, heç vaxt] xatirlərdən məhv olmadğ 
bir dəlili-kadir [ka bir dǝlildir].  

Bir neçə il bundan müqəddəm [ǝv-
vǝl], bəzi möhtərəm zəvat [şǝxslǝr] məs-
cidi-camedə bir ali məclisin binasn qoy- 
dular. Sözləri bu oldu ki, əgər məsciddə 
ancaq bir moizəyə iktifalanarsa [kifayǝt 
edilǝrsǝ], moizəni üləmadan [din alimlǝ-
rindǝn] ancaq lankəslər edərsə, biz məs-
ciddə hazr olarz vǝilla fǝla [belǝ olmasa 
olmaz]. Bunlarn istədiyi kimi oldu.  

Bir il gəldilər. İkinci il yoruldular. Üçün-
cü ilə gəldikdə qaldlar.  

Bu həzəratın kri nədir? Nə səbəbə 
məsciddən nifrət edirlər? Bilməyirəm. 
Olar ki, füqəra və əhli-kəsəbə ilə bir 
məclisdə olmaqdan ictinab edirlər [uta-
nrlar, çǝkinirlǝr].  

Ağalar, keçən sənə Bakya varid olmuş 
[gǝlmiş] böyük paşalardan ibrət alnz! O 
nəcib qövm, qeyrətli müsəlmanlar hər 
gecə füqəra və əmələ ilə həmduş [çiyin-
çiyinǝ] olaraq məscidlərdə hazr olurdu-
lar. Qübaralud [tozlu] həsirlərin üstündə 
əyləşməyi özlərinə ar bilməyib, bəlkə, öz-
ləri üçün bir böyük səadət, iftixar ədd [he-
sab] edirdilər. Nəcabət böylə olar.  

Xülasə, bununla ümum müsəlmanla-
ra ittila [məlumat] verirəm ki, bu il dəxi 
keçmiş sənələr kimi məscidi-camedə sa-
at 8-də bir neçə nəfər üləmadan, növbə 
ilə moizə edəcəklər. Ancaq islamiyyət na-
mna məsciddə hazr olmalar rica olu-
nur. 

Bak qazs:  
Axund Əbdürrəhim Hadizadə 

 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Bolşevik xəbərləri) 
 
Çörçill Rusiya haqqnda  
İngiltərə Hərbiyyə naziri Çörçill, İngil-

tərə əsgərlərinin Şimali Rusiyadan apa-
rlmalar haqqnda bəhs edərkən, Şimal 
cəbhəsindəki müvəffəqiyyətsizliyi Kolçak 
öhdəsinə atıb demişdir ki, Kolçak vaxtsz 
olaraq neçə yüz mil geri çəkilmişdir. Son-
ra Çörçill ümumiyyətlə bolşevizm haq-
qnda sözə başlayb demişdir ki, İngiltərə 
hökuməti bolşevizm təhlükəsini rəf və 
dəf etmək [aradan qaldrmaq, qarşsn al-
maq] iqtidarna malik deyildir.  

 
İngiltərədə inqilab hərəkətləri 
İngiltərə burjuaziya qəzetələri İngiltə-

rə füqərayi-kasibəsi [proletariatı] tərən-
dən Lloyd Corc hökumətinə mübarizə 
elan edilməsi münasibətilə qzğn məqa-
lələr yazmaqdadr. Məzkur [deyilǝn] qə-
zetələr böhran olacağ haqqnda məqa- 
lələr yazb, fövqəladə tədbirlər görülmə-
sini hökumətdən tələb edirlər.  

 
Skandinaviyada tətil 
Norveç kağz zavodlarnda sentyabrn 

15-dən tətil başlanmşdr. Malmödə olan 
liman əmələləri [fəhlələri] tətil edən Ko-
penhaq [Kopenhagen] əmələlərinə müa-
vinət göstərməkdədirlər.  

 
Hindustan nümayəndələri 
300 milyon Hindustan əhalisi nüma-

yəndələri Samaraya gəlib Qrmz ordu 
konfransnda bəyan etmişlər ki, Hindus-
tann İngiltərə boyunduruğundan xilas 
edilməsi zaman gəlmişdir.  

Kolçaka sui-qəsd 
Kolçak yaşadğ binada əl bombas pat-

lamşdr. 6 nəfər ölüb, 12-si yaralanmş-
dr.  

 
Serbiyada  
Belqrad yeni hökuməti əhaliyə müra-

ciətən nəşr etdiyi fərmanda elan edir ki, 
bu yaxnlarda Məclisi-Müəssisan dəvət 
ediləcəkdir. 

 
Suriya məsələsi  
Londondan verilən xəbərlərə görə, 

Suriya məsələsinin həlli bilavasitə Fran-
saya mühəvvəl [həvalə] edilmişdir. Lakin 
zənn edildiyinə görə, Amerika Anket Ko-
misyonu bu barədə bəyanat verməmiş 
heç bir qəti qərar çxarlmayacaqdr.  

 
Fransa və Almaniya  
Xəbər verirlər ki, qəzetələrin yazdq-

lar məqalələrə görə, Almaniyann təxirlə 
əsgərləri tərxis etməsi Fransann naraz-
lğna bais olur. Qəzetələr məsləhət edir-
lər ki, Almaniya öz səmimiyyətini gös- 
tərməkdən ötrü tezliklə əsgərləri tərxis 
edə bilər. Bundan əlavə, kömür istehsa-
latın artırmaq və Fransann xarabazara 
döndərilmiş yerlərini bərpa etmək olar.  

 
Almaniya-Rus İttifaq 
Almaniya mətbuatı “B. Z.” qəzetəsi baş-

da olmaq üzrə, Almaniya-Rus İttifaq nə-
nə [lehinǝ] ciddi məqalələr yazmaqda- 
dr. Almaniyada olan rus zabitlərini xid-
mətə cəlb etməkdən ötrü admiral Kolçak 
tərəndən Almaniyaya göndərilən heyət 
hər yerdə hüsn-təvəccöhlə qarşlanmş-
dr.  
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Almaniyann notas  
Almaniya Xariciyyə naziri Müller Ver-

sayda olan baron fon Lersnerǝ həvalə et-
mişdir ki, zeyldəki [aşağdak]  məzmunda 
olan notan Ali Şuraya versin. Notada de-
yilir ki: 

Müttəqlərə veriləcək Memelski na-
hiyəsi nümayəndələri (Şərqi Prussiya), 
dəfələrlə Almaniya hökumətinə müra-
ciət edib, onlarn gələcək müqəddərat-
lar məsələsinin tezliklə həll edilməsini 
xahiş etmişlǝrdir. Çünki onlarn bu tövr 
qeyri-müəyyən hal iqtisadi həyatlarnn 
müşkülata uğramasna səbəb olur.  

Bundan əlavə, milli və ictimai təfavüt 
aşkar görünüb, Almaniya hökuməti bir 
çox müşkülata düçar olur. Bunlar hams 
ancaq məsələnin Müttəq dövlətlər 
tərəndən tezliklə həll edilməsi ilə ola 
bilər.  

 
Fiume məsələsi  
(Teleqrafın baş alnmamşdr.) Lion 

simsiz teleqraf istasyonundan alnan te-
leqrafda deyilir ki, Fiume məsələsinin gö-
zəl bir surət almas haqqnda vəsiqələr 
vardr. Düşənbə [bazar ertəsi] günü Lloyd 
Corc Ali Şurada gözlənməyən bir surətdə 
öz rəyini izhar etmişdir ki, axrda yaxş 
olard ki, Fiume İtaliyaya yapşdrlsn. Ad-
riatik dənizinin mǝsǝlǝsi həlli Macarstan 
müaihidənaməsi [sazişi] qurtarmadan tez 
olacağ gözlənir.  

İtaliya Parlaman birdən-birə gələn 
həftəyə qədər buraxlmşdr. Mümkün he-
sab edirlər ki, Nitti məsələnin həll edil-
məsini elan etsin. İngiltərə, Fransa hö- 
kumətləri və Vilson öz razlqlarn gön-
dərməlidirlər.  

(Gürcü teleqraf agentəliyindən) 
 
Misirdə inqilab  
İsveçrə qəzetələri xəbər verirlər ki, 

Misir Milli Komitəsinin verdiyi məlumata 
görə, keçənlərdə qalxmş olan üsyandan 
sonra İngiltərə məmurlarnn təzyiqi nə-
ticəsi olaraq yenə təzədən Misirdə inqi-
lab qalxmaqdadr.  

 
Hərbi sifariş  
Amerika rmalar ələlümdə [xüsusilə] 

Şərqdən ötrü mühimmati-hərbiyyə [hər-
bi ləvazimat] hazrlamaq sifarişləri almş-
dr. Zənn edirlər ki, bu sifarişlər Şandun 
məsələsi üstündə Yaponiya ilə Çin ara-
sndak kǝskin münasibata görə olmuş-
dur.  

Amerika əsgərlərinin geri çağrlmas 
Neçə gün bundan əvvəl xəbər aln-

mşd ki, Amerika Kolçakn köməyinə 10 
mindən ziyadə əsgər göndərmişdir. İndi 
isə Hərbiyyə İşləri katibi Beker xəbər ve-
rir ki, Amerika əsgərləri geri çağrlmşdr. 
Bunlarn əvəz ediləcəyi yəqindir. (Teleq-
rafın sonu alnmamşdr.)  

 
Şimali Rusiya üçün para  
Parisdən xəbər verirlər ki, Şimal-Qər-

bi Rusiya hökumətindən ötrü İsveçrədə 
350 milyon manat kağz para çap edil-
məsi sifariş edilmişdir. İngiltərə höku-
məti bu parann çap edilməsinə kömək 
etməkdədir. 

 
İngiltərə, Amerika və Yaponiya  
Tokio mətbuatı İngiltərə-Amerika İtti-

faqna görə və İngiltərə-Amerika donan-
masnn Bəhri-Mühiti-Kəbirdə [Sakit oke- 

 

anda] Yaponiya donanmasndan qüvvətli 
olacağ münasibətilə həyəcan etməkdə-
dir. Amerika Bəhri-Mühiti-Kəbirə 7 dred-
not, 8 mitrauser, 1 müxrib gəmi [destro- 
yer] və 4 təhtəlbəhr [sualtı] göndərir. Bu 
donanma İngiltərəyə mütəəlliq [məxsus] 
olub Yaponiya donanmasndan artıq də-
rəcədə qüvvətli olacaqdr.  

 
İngiltərə ilə Almaniya arasnda gəmi 

münasibatı  
İngiltərə ilə Almaniya arasnda gəmi 

münasibatı başlanmşdr. Sentyabrn 18-
də Hamburq, Bremen və Rotterdam şə-
hərlərinə birinci paroxodlar hərəkət et- 
mişdir.  

 
Aşqabad haqqnda 
Parisdən verilən xəbərlərə görə, İngil-

tərə hökuməti Aşqabad işğal etməkdən 
ötrü 2000 İran əsgəri göndərmişdir. 

 
Bolqariya sülh mühaidənaməsi  
Parisdən xəbər verirlər ki, Ali Şura Bol-

qariya sülh müahidənaməsini [sazişini] 
təsdiq etmişdir. Həmin müahidənamə 
şənbə günü, sentyabrn 20-də imza edi-
ləcəkdir. Ali Şura yeni hökumət komis-
siyasnn pravoslavn  əhalisini yunan pat- 
riarxlğ təhti-idarəsinə [tabeliyinǝ] ver-
mək haqqndak istidasndan [xahişindǝn] 
imtina etdiyi təklini qəbul etmişdir. Ke-
çən gün Xariciyyə Nəzarətinə sülh şəraiti 
Bolqariya heyəti-mürəxxəsəsinə [nüma-
yǝndǝ heyǝtinǝ] verilmişdir. Heyət rəisi 
Teodorov şərtnaməni alb demişdir ki, Bol-
qariya məsuliyyətin nə qədər mühüm və 
ciddi olmasn düşünməyən Ferdinand tə-
rəndən bu mənasz müharibəyə sövq 
edilmişdir.  

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- “Ter-Akopov” neft mədənləri və ti-

carət cəmiyyətinin idarəsi Məsai Nəza-
rətinə [Əmək Nazirliyinə] müraciətən mə- 
lum etmişdir ki, hökumət tərəndən it-
tixaz edilmiş tədabirə [görülmüş tədbirlə-
rə] baxmayaraq, son zamanlar bolşevizm 
ruhu ilə ruhlanmş fəhlələrin anarşi ha-
lnda çxşlar davam etməkdədir.  

Məzkur [deyilǝn] səbəblərə görə də 
24-cü dairənin fəhlələri işbu eylülün 16-
da 73-cü mədən dairəsindən məzkur da-
irəyə gətirilmiş Qazməhəmməd nam [ad- 
l] xidmətçinin çxarlmasn tətil ilə təh-
did edərək tələb etmişlərdir.  

Fəhlələrinin göstərdikləri səbəblər təh-
qiqat nəticəsində meydana çxmamşdr. 
Müdiriyyət rica etmişdir ki, müştərək mü-
qavilənamənin 33-cü fəsli üzrə həman 
dairəni nizam bərpa olanadək qapamaq 
müdiriyyətə icazə versin.  

 
- Lənkərana xüsusi bir məmur gön-

dərilmişdir ki, oradan təxrib edilmiş As-
tara, Selǝkəran, Qalakəran, Vəli, Putasa- 
ra köylülərinə verilmək üçün öküz alsn. 
Əks surətdə köylülər ərazilərini əkməyə 
qadir olmayacaqlardr.  

 
- Zəngəzur qaçqnlarnn təmini hesa-

bna buraxlacaq 18 milyon manatdan 3 
milyon manat Şuşa xəzinəsinə göndəril-
mişdir.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

[Sosial Təminat Nazirliyi] tərəndən Lən-
kəran müfəttişinə oradak feldşer mən-
təqəsinə vermək üçün iki sandq dəvacat 
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[dava-dərman] və isitmə xəstəliyinə müb-
təla olmuşlara verilmək üçün kinǝ gön-
dərilmişdir. 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə naziri həz-

rətləri Qarabağ dairəsinin təftişinə [Bǝy-
lǝr bǝy] Mahmudbəyovu təyin etmişdir. 
Mümaileyh [haqqnda danşlan şǝxs] digər 
komisyon əzas [üzvlǝri] ilə bərabər bu 
gün Qarabağa azim olacaqdr [yola düşǝ-
cǝkdir].  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

Dövləti Müfəttişə müraciətən rica etmiş-
dir ki, Zəngəzur qaçqnlarna müavinət 
edəcək komisyona tezliklə kǝndi nüma-
yǝndǝsini təyin etsin.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

190 nəfər erməni qaçqnlarnn Ərzuru-
ma getməsi üçün lazmi tədabiri ittixaz 
etmişdir [tǝdbirlǝri görmüşdür]. 

 
Azərbaycann Ermənistana notas 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Xaric[iyy]ə 

naziri həzrətləri eylülün [sentyabrn] 22-
də Ermənistan Xaric[iyy]ə naziri naminə 
atidəki [aşağdak] notan göndərmişdir:  

1918-ci sənə kanuni-sanisindən [yan-
varndan] başlayaraq türklər İrəvan vila-
yətinə gəlincəyə qədər məzkur [ad çǝki- 
lǝn] vilayət erməniləri 300-dən ziyadə 
müsəlman köylərini talan və təxrib edə-
rək [xaraba qoyaraq], əhalisinin çox hissə-
sini kəsib tələf etmişlərdir. Türklər gedib 
əvəzlərinə Düvəli-Müttəqə əsakiri [An-
tanta dövlǝtlǝrinin qoşunu] Qafqaziyaya da-
xil olduqdan sonra Azərbaycan xalq ümid 
edirdi ki, sülh və əmniyyət bərpa etmək 
niyyəti ilə müsəlmanlarn bir daha tələf 

edilməməsinə erməni hökuməti qarş 
tədabir ittixaznda müsamihə göstərməz 
[tǝdbirlǝr görmǝkdǝ sǝhlǝnkarlq etmǝz]. 
Məmah [bununla belǝ], türklər İrəvan vi-
layətindən çəkildikdən sonra 1918-ci sə-
nə kanuni-əvvəlində [dekabrnda] Sason 
alay Qaraxaç və Vediçay icmas müsəl-
manlarn tərki-silah edərək Qǝdili, Şə-
mayl, Qaraxaç, Doxnaz, Qarabəylər, Ağa- 
sbəyli və qeyri köyləri talan etmiş və əha-
lisini də sərtasər [başdan-başa] kəsmişdir. 
Həman eyni fəlakətə Milli dərəsinin mü-
təəddid qəryələri [çoxsayl kǝndlǝri] əha-
liyi-islamiyyəsi də məruz qalmşdr.  

Eyni zamanda erməni əsgərləri Novo-
Bayəzid qəzas Basarkeçər dairəsi müsəl-
manlarn əhatə qlb Qzlvǝng, Subatan, 
Zağal, Şahab, qeyri kəndlərin əhalisini 
tələf etmiş və qadnlarn namusuna tə-
cavüz edərək çocuqlar da tǝnnurlar (tən-
dirlər) içində yandrmşlardr.  

Fövqdə məzkur [yuxarda deyilǝn] ətraf 
müsəlmanlarn və Eçmiyədzin, Sürməli 
qəzalarnn bəzi köyləri əhaliyi-islamiy-
yəsini məhv və tələf etdikdən sonra Er-
mənistan Cümhuriyyəti Xaric[iyy]ə naziri 
Tiqranyan işbu 1919-cu sənə şubatınn 
2-də Parisdə olan erməni mürəxxəsləri 
[nümayǝndǝlǝri] namna teleqrafnamə çə-
kərək, guya Qafqaziya müsəlmanlar tə-
rəndən erməni millətinin təhdidat al- 
tında bulunduğu bildirilmiş və həman 
erməni heyəti-mürəxxəsəsi də şu teleq-
rafnaməyə istinadən bir müxtirə [mem-
orandum] tərtib edərək Sülh Konfransna 
təqdim etmişdir. Şu müxtirə Fransa jur-
nal “de Deba”da çap edilmişdir.  

Azərbaycan hökuməti müsəlmanlara 
edilən təəddiyyat [zülümlǝr] və təcavü-
zata qarş dəfələrcə protesto edərək ver-

 

miş olduğu notasnda Ermənistan əha- 
liyi-islamiyyəsinin hali-əsəf-iştimaln [ac-
nacaql vǝziyyǝtini] təsvir etmişdir. Lakin 
Ermənistan hökuməti müsəlmanlarn hal-
larn yaxşlatmaqdan ötrü heç bir dürlü 
tədbir görməyi lazm bilmədi.  

Halbuki Ermənistan hökuməti 16 ağus-
tos 1919-cu sənə tarixli və 3092 nömrəli, 
Azərbaycan hökumətinə 17 ağustosda 
təslim edilmiş notasnda bəyan edir ki, 
Ermənistan hökuməti üçün ağ və qara 
kəmikli vətəndaş olmayb, həpsi bəra-
bərdir. Həmin bu nota təslim edilən gü-
nü də erməni məmurlar erməni milis- 
lərinin iştirak ilə Eçmiyədzin, Sürməli, 
İrəvan, Novo-Bayəzid qəzalarnn müsəl-
manlarn qrmağa başlamşdr.  

Ölümdən yaxalarn qurtara bilmiş mü-
səlmanlar və Müsəlman Milli Şuras xə-
bər verirlər ki, ağustosun 17-də Eçmi- 
yədzin qəzas Canfəda qəryəsinə başda 
qəza komissar olaraq erməni milisləri gə-
lib qəryə əhalisini toplamş və erkəkləri 
qadn və çocuqlardan ayraraq müsəl-
manlarn bütün mülklərini talan etmiş və 
yǝğmalarn bu niyyətlə əvvəlcə Kəri-
marx müsəlmanlarndan həcz [müsadirǝ] 
edilmiş dəvələrə yükləyərək yola salmş-
lardr. Talandan sonra erməni milisləri er-
kəkləri Araz nəhri üzərinə apararaq ora- 
da kəsmişlərdir. Canfəda müsəlmanlarn 
talan və qətl etdikdən sonra milisiya Kə-
rimarx qəryəsinə gedərək həman eyni 
təriqlə [eyn yolla] rəftarda bulunmuş və 
qadnlar talan edilən əmval ilə məa [bir-
gǝ] Kürdqulu qəryəsinə toplamşlardr.  

Ağustosun 17-dən 31-nə kimi az bir 
müddət içində Ermənistan zabitəsi [asa-
yiş qüvvǝlǝri] Eçmiyədzin, Sürməli, İrəvan 
və Novo-Bayəzid qəzalarnda 50-yə qə-

dər qəryələri talan edib, əhalisini büs-
bütün kəsməyə fürsət bulmuşdur. Bu 
vəhşətlər, bu zülüm və sitəmlər hətta er-
mənilərin kəndilərini də mütəəssir edib, 
erməni İctimaiyyuni-İnqilabiyyun Firqə-
sinə [Sosialist İnqilabçlar Partiyasna] mən-
sub Ermənistan Parlaman üzvlərini ati- 
dəki [aşağdak] sorğunu hökumətə ver-
məyə məcbur etmişdir: 

“Cənab nazirə məlummudur ki, Er-
mənistan Cümhuriyyəti daxilində axrnc 
üç həftə zərndə İrəvan, Eçmiyədzin və 
Sürməli qəzalar ətrafınn mütəəddid [çox-
sayl] müsəlman köyləri – ki, ibarət olsun 
Paşakənd, Təkərli, Qoruxgünə, Övlalx, 
Tayşurux ictimas, Ağverən, Dəlilər, Nur-
nus, Əlibəy, Arzakənd ictimas, Canfəda, 
Kərimarx, Axcaarx, İydəli, Qarxun,  Ko-
lan, Aralq və bir çox qeyrilərindən – ta-
lan edilib əhalisi də kəsilmişdir və mahal 
zabitəsi mümaniət etmək [mane olmaq] 
əvəzinə, talan vaxtında iştirak etmişdir 
və bu hadisə əhaliyə sui-təsir buraxaraq 
qonşular ilə sülh və müsalimətlə [ǝmin-
amanlqlar] yaşamaq arzusunda olanla-
rn nifrətinə bais olub, mühakiməsiz qal- 
mş cinayətkarlarn lazmi cəzaya düçar 
edilməsini tələb edirlər? Hərgah bunlarn 
həpsi Daxiliyyə nazirinə məlumdursa, o 
bu intizamszlq və təcavüzatın qarşsn 
almaq üçün nasl bir tədbirlər görmüş-
dür? Sorğu təcilidir.  

Ermənistan Parlamannn  
İctimaiyyuni-Amiyyun Fraksiyonu  

[Sosial-Demokrat Fraksiyas]”  
Erməni zabitə və əsgəri hissələrinin 

İrəvan, Sürməli, Eçmiyədzin və Novo-Ba-
yəzid qəzalarnda əhaliyi-islamiyyəni mü-
rur ilə [getdikcǝ] tələf etmələri Azərbay- 
can xalqnn hiddətini mövcib olub [hid-
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dǝtinǝ sǝbǝb olub] və Ermənistandan bila-
fasilə yetişən yeni talan və qətl xəbərləri 
əhalinin hiddət və həyəcann get-gedə 
artırmadadr.  

Azərbaycan hökuməti bu vəhşiliklər-
dən fövqəladə mükəddər olub [kǝdǝr-
lǝnib], şiddətli protesto izhar edir [bildirir] 
və zühura çxa biləcək hadisələrin məsu-
liyyətini Ermənistan hökuməti öhdəsinə 
tərk edərək etiqad edir ki, İrəvan vilayəti 
müsəlmanlar haqqnda rəva görülən zü-
lüm və sitəmlər, təəddiyyat [zülümlǝr] və 
təcavüzat kəskin tədbirlərlə xitampəzir 
olacaqdr [sona çatacaqdr]. 

Nömrə 3253 
22 eylül 1919 sənə 

Xariciyyə naziri: M. Y. Cəfərov 
 
 
 

DAĞISTANDA QİYAM 
 
Dərbənd və Teymurxanşurann işğal 
Dağstan əhalisi Müttəq Məclisi Dər-

bənd və Teymurxanşurann qiyamçlar 
tərəndən işğal edilməsi xəbərini almş-
dr. 

 
Dağstanllar Məclisi protestosuna 

Müttəqin nümayəndəsinin cavab 
Bu axr günlər “Borba” qəzetəsində 

dərc edilmiş Dağstan əhalisi Müttəq 
Məclisi protestosuna Amerika Cəmahiri-
Müttəqəsi ərkani-hərb miralay [Amerika 
Birlǝşmiş Ştatlar hǝrbi qǝrargah polkovniki] 
C. R. A. atidəki [aşağdak] cavab vermiş-
dir: 

“10 eylül 1919 sənə tarixli əxbaratınz 
[mǝlumatınz] Müttəqin Baş komandan-

na vasil olmuş, cavab verməsini də mǝnə 
həvalə etmişdir. Sizin təqdim etdiyiniz mə-
sələlərə baxlr və lazmi etinaya da məz-
hər [nail] olacaqdr. O, sizin müşkülat için- 
də olduğunuzu düşünərək sizi inandrr 
ki, bu məsələ Sülh Konfransna ətra 
izahat ilə təqdim ediləcəkdir.” 

(Q.)  
 
Petrovsk ərkani-hərbindən alnan xə-

bərlər 
Gecə saat 3 radələrində qiyamçlar üç 

tərəfdən Dərbənd üzərinə yürüməyə baş-
lamşlardr. Dabravol ordusunun Dərbənd 
dəstəsi tərəndən bu hücum dəf edilə-
rək düşmənə böyük tələfat verilmişdir. 
Dörd mitralyoz, əsirlər qənimət alnmş-
dr. Düşməni dəf etməkdə Bəhri-Xəzər 
donanmas da iştirak etmişdir.  

19 eylül gündüz saat 2-də düşmən 
yenidən hücuma başlayb şəhərin qərb 
tərəndən böyük qüvvələrlə yürümüş-
dür. Şəhərin yüksək qərb hissəsi müsəl-
manlarla məskun olduğu üçün qiyamç- 
lar hüsn-rəğbətlə qarşlanaraq, pəncərə 
və damlardan kazaklarn arxas atəşə tu-
tulmuşdur. Dəstəmiz yüksəkliklərdən çə-
kilərək şəhərin mərkəzində əxzi-mövqe 
etmişlərdir [mövqe tutmuşlar].  

19 eylül axşam saat 6-da yetişən xə-
bərlərə görə, müharibə davam edir. Fə-
qət nəticəsindən bir xəbər vürud etmə- 
mişdir [gǝlib çatmamşdr]. 

 
Qayakənd mövqində 
Qayakənd mövqi [stansiyas] dəmir-

yol xəttində qiyamçlar yeri təxrib edə-
rək teleqraf məftullarn qrmşlar. 

Teymurxanşura istiqaməti – Qiyamç-
lar ciddi bir fəaliyyət göstərməyirlər. 

 

Qasmkənd ətrafında müharibə 
Bakya yetişmiş bir xüsusi məktubda 

Qasmkənd ətrafında olan qanl mühari-
bələr bərvəchi-ati [aşağdak kimi] təsvir 
edilir:  

“Dağstan əhval haqqnda onu xəbər 
verə bilərəm ki, ümum bütün qəza və na-
hiyələrdə və xüsusən bizim Qasmkənd-
də dabravollarla dağstanllar arasnda 
şiddətli müharibələr keçmişdir. Denikin 
kazaklar Kürə nahiyəsinə gəlib əhalidən 
bir neçə min əsgər tələb etmiş və təhəm-
mülgüdaz [dözülmǝz] ağr vergilər və təz-
minat vəz etmişdir [qoymuşdur]. Və bir 
neçə yüz baş heyvan da bahasn ver-
mədən kazaklar almşlardr. Axirən Kürə 
nahiyəsi əhalisinin səbir kasas dolub, 
həpsi silaha sarlaraq qiyam etməyə məc-
bur olmuş və ən əvvəl 150 kazak olan 
Qasmkəndə hücum etmişlərdir. Bir az 
mübarizədən sonra kazaklar zabitləri ilə 
məa [birgə] məhv və tələf edilmişlərdir. 
Qiyamçlar əlinə xeyli miqdar mühim-
mati-hərbiyyə [hǝrbi lǝvazimat, sursat], si-
lah, şəng və doqquz mitralyoz keçmiş- 
dir.  

Dərbənddən kazaklara kömək etmək 
üçün bir eşelon qoşun göndərilirsə də, 
Qasmkənd yolunda qiyamçlar onlara 
da hücum edərək həpsini məhv etdilər. 
Ancaq bir neçə adam salamat qurtara 
bilmişdir. Və əlavə olaraq şimdi Dərbən-
də hücum etmək üçün hazrlanrlar (mək-
tub Dərbəndin işğalndan irəli yazlmş- 
dr) və ümid var ki, oran bu günlərdə iş-
ğal etsinlər.  

Kürə nahiyəsindən başqa Dağstann 
cümlə nahiyələrində qiyama başlanaraq 
qiyamçlar böyük müvəffəqiyyətlər qa-
zanmadadrlar. Qiyamçlar bu vaxta qə-

dər 12 top və bir çox başqa mühümma- 
ti-hərbiyyə qənimət almşlardr. Kazaklar 
hər tərəfdə məğlub və müqəssir edilərək 
azadəliyə can atan Dağstann vəhşi qar-
tallarnn səlabətli [sǝrt, möhkǝm] həm-
lələrinə müqabilə edəmməyirlər.  

Bizə xəbər gəlmiş ki, Teymurxanşura 
üç gün iləri qiyamçlar tərəndən işğal 
edilmişdir. Əlavə edirəm ki, Dağstan əha-
lisi and içərək qət etmişdir ki, Dağstan 
xalq üçün rəhmsiz bir cəllad kəsilmiş dab-
ravollar ya bütün-bütünə Dağstan tor-
paqlarndan qovub çxarsnlar, ya bu ki, 
bir təni-vahid kimi [ham bir nǝfǝr kimi] 
qeyri-müsavi mübarizəyə davam edərək 
namusla məhv olsunlar. Dağstanllarn 
ruhu o qədər yüksək və o qədər mətindir 
ki, ölümü kazaklarn hökmranlğna tər-
cih edərək axrnc adamlarna qədər mü-
barizə və müharibə edəcəklərdir. Bu on- 
larn axrnc sözü və müqəddəs şüarla-
rdr.” 

 
 
 

BATUM MƏKTUBLARI 
 

III 
 

İqtisadiyyatın beynəlmiləliyyət üçün 
yeganə bir amil olduğunu Karl Marks ki-
mi mən də təsdiq edirəm.  

Batum bir çox xüsusiyyətləri etibarilə 
osmanllğa daha mərbut [bağl] idi. Çün-
ki Lazistann ticarət məxrəci [çxş, qaps] 
olan Batuma osmanllarn axn-axn ge-
dib-gəlmələri ona bu xüsusiyyəti müha-
zə etdirmiş, fəqət ticarətdə də böyük 
rol oynayan hərsin (kulturann) Rusiyada 
daha münkəşif [çiçǝklǝnmiş] bir halda bu-
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lunmas iqtisadi mübarizədə osmanllar 
müvəffəqiyyətsiz buraxmşd. Bununla 
bərabər, Osmanl nüfuzu ilə iqtisadi bey-
nəlmiləliyyət büsbütün Batumu osman-
[l]lqdan ayrmamşdr.  

Batum şu yaxn zamanlarda Osmanl 
idarəsində bulunduğu əsnada iqtisadi 
beynəlmiləliyyət etibarilə rusluğa təfəv-
vüq etmiş [üstün gǝlmiş] kimi idi. Türk ta-
cirləri, Osmanl sərmayədarlar əllərin- 
dəki “banknotlar” ilə rus etibari-malisini 
[maliyyǝ cǝhǝtdǝn nüfuzunu] sndrmşlard.  

Osmanl Düyuni-Ümumiyyə İdarəsi-
nin krediti ilə buraxlan banknotlara kim 
rəqabət edə bilər? Fransa, İngiltərə bu 
düyuni-ümumiyyənin dörddə-üçünə sa-
hib ikən, əlbəttə, banknotlarn qiyməti 
yüksəkdir.  

Hal-hazrda banknot alş-verişi Ba-
tumda hər alş-verişə təfəvvüq edir.  

Bilxassə [xüsusilǝ] Batumdan İstanbu-
la gedən alş-verişçilər bir milyon ma-
natı doqquz min banknota təbdil etmə- 
yincə [dǝyişmǝyincǝ], paroxoda girməyir-
lər.  

Osmanl idarəsindən sonra Batumda 
bu idarəyə ingilislər xələf olduqlarna gö-
rə, təbii, osmanllar kimi ingilislər də Ba-
tumu ingilisləşdirməyə qeyrət edirlər. 
Batumda ingiliscə təəmmüm etmişdir 
[ümumilǝşmişdir, yaylmşdr]. Ən çox ingi-
liscə danşmağa ünsiyyət edən Batumun 
“koketka”lardr. Bu madamlar “orrayt, 
ayem...” deyə bir dəfə ingiliscə ağzlarn 
açdlarm, artıq siz onu eşidəndə rusmu 
və yaxud başqa millətmi olduğunu fərq 
edəmməzsiniz, “ingilisdir” deyərsiniz.  

Batumda bütün polis, milisioner, jan-
darma və sairə ingilis uniformasn ge-
yirlər. Həman həpsi ingiliscə çat-pat da- 

nşrlar. Ruslar bu haldan qeyri-məmnun-
durlar. Bilxassə “Naş kray”, ümumiyyət-
lə, ingilis idarəsinə qarş açqdan-açğa 
müxalifət də edir. Amma çox da iləri ge-
dəmməyir. Çünki cəzayi-nəğdi [nǝğd pul 
cǝrimǝsi] var.  

Batumda asayiş pozuqdur. Şəhərin 
ortasnda adam soyğunçuluğu hər za-
man olan şeydir. Oblastda da təcrübəsiz 
məmurlar sui-təfəhhümlər [yanlş anlaşl-
malar] çxardqlar üçün orada da asayiş 
yox kimidir. Son günlərdə Batumda ida-
reyi-mühasirə (asadnoye polojeniye) elan 
edilmişdir. Gecə saat 11-dən sonra küçə-
də gəzmək qadağan olunmuş, müsai-
dəsiz yğncaqlar, mitinqlər və sairə mən’ 
[qadağan] edilmişdir. Qəzetələrə də tən-
behat verilmişdir.  

İngilislər oblasta dağtmaq [paylamaq, 
yaymaq] üçün İstanbuldan türk əsgərləri 
gətirmişlər. Bu əsgərlər kosovaldr. Yüz 
adama yaxn olan bu əsgərlərdən birisi 
ilə qonuşdum. Nasl ingilis əsgərliyinə 
daxil olduqlarn sordum. Məhcubiyyətlə 
[çǝkingǝnliklǝ, utancaq bir halda] cavab ver-
di:  

– Biz kosovalyz. Hərbi-ümumidə Os-
manl ordusu nəfəratından [ǝsgǝrlǝrin-
dǝn] idik. Mütarikə əqd edildikdən [atǝş- 
kǝs sazişi imzalandqdan] sonra tərxis olu-
nub məmləkətimiz Kosovaya getmək üz-
rə idik. İngilislər bizim məmləkətimizin 
Kosova və Kosovann da Serbiya ərazisi-
nə daxil olduğunu nəzərə alaraq, ingilis-
lərin müttəq[i] olan Serbiyann bütün 
əfrad [fǝrdlǝri] kimi, bizim də Müttəq 
ordularda xidmət etməkliyimizi əmr ver-
dilər və nə zaman Serbiya, əsgərini tərxis 
edərsə, siz də məmləkətinizə gedərsiniz, 
dedilər. Ondan sonra bizi bir çox yerlərə 

 

təqsim etdilər [payladlar]. Yüz qədərimizi 
də buraya göndərdilər, – dedi.  

Bu əsgərlər türk təlim və tərbiyeyi-
əsgəriyyəsini almş olmalarna binaən 
[görǝ], gərək yürüşləri və gərəksə duruş-
lar, həqiqətən, əsgər olduqlarn insana 
təlqin edir. Yolda gedərkən hər kəs bu in-
gilis paltarl türk əsgərlərinə diqqətli-
diqqətli baxr.  

Yağmurlar ilə, Qara dənizin coşqun 
dalğalar ilə bir təhacümi-təbiət [tǝbiǝtin 
hücumu] içərisində daima qaynayan Ba-
tum heç bir paroxodu barndrammadğ 
kimi, heç bir hökuməti də hakim edəm-
məyir.  

Bir zaman ruslar vard, inqilabsz, fır-
tınasz buradan çəkildilər. Sonra gürcülər 
gəldi. Çorux nəhrinin ruzigar, Trabzonun 
qrmz hərarəti onlara yar olmad. Os-
manllar gəldi. Osmanllara da – hər za-
man olduğu kimi – qərbin yaşl masas bir 
Batum təamn vermədi. Sonra ingilislər 
gəldi. Onlar da nədənsə Batumdan ge-
dəcəklər. Əcəba, bundan sonra Batum 
nə olacaq? Gürcülərəmi qalacaq?  

Heyhat! Boş xəyal?  
İştə, şimdi batumlular Batumda məş-

ğul edən məsələ, Batumun müqəddəratı 
məsələsi!.. 

Ə. Həmdi [Qaraağazadǝ] 
 
 
 

İSLAHİ-XƏTTƏ DAİR 
[YAZININ İSLAH EDİLMƏSİ HAQQINDA] 

 
“Azərbaycan” qəzetəsinin 271-ci nöm-

rəsində dərc olunan Məhəmmədzadə Mir-
zəbala ağann bəndlərini şayan [layiq] ol- 
duğu diqqətlə oxudum.  

Ümumən əlifba mücəddidlərinə [ye-
nilikçilǝrinǝ] irad etdiyi tənqid və bəndə-
lərinin tənzim etdiyim əlifbaya dair ver- 
dikləri tərif xüsusunda bir qaç söz söy-
ləyəcəyəm.  

Əvvəla, bu böyük məsələyə ki, gələ-
cək maarimiz üçün böyük əhəmiyyəti 
vardr, millət içinə təfriqə [nifaq, ayrlq] 
salar adn vermək rəvamdr?  

Tərəqqi kri qədimi bir şey deyildir. 
İki əsrdən bir az ziyadə bundan əqdəm 
[qabaq] Qərbi Avropada vücuda gəlmiş-
dir. Mǝhaza [bununla belǝ], bu kir hal-
hazrda biz müsəlmanlar içində dəxi ümu- 
mən qəbul olunmuşdur. Ümum cahanla 
birlikdə biz də ona mötəqidiz [inanrq] ki, 
əgər həyati-milliyyəmizin şəraitini za-
man və əhvaln icabna [ehtiyaclarna] gö-
rə təcdid edib [yenilǝyib], surəti-məişətcə 
tərəqqi etməsək, rifahi-hala malik olam-
mayz. Qonşu xristian millətlərlə maddi 
və mənəvi qüvvətlərcə müsavi və həm-
pa olammayb [ayaqlaşa bilmǝyib], get-ge-
də əvvəl istiqlalmz və sonra Amerika- 
nn qədim əhalisi kimi nəüzbillah [Allah 
elǝmǝsin] vücudi-milliyyəmizi belə qaib 
etmiş olarz.  

Demək, tərəqqi və təcəddüd lazmdr 
və vacibdir.  

Əlifbamzn nöqsanlarndan naşi [öt-
rü] aləmi-maarifdə – ki insanlarn maddi 
və mənəvi rifahi-hallar ona vabəstədir 
[bağldr] – hal-hazrda tədənniyə [alçal-
mağa, gerilǝmǝyǝ], tərəqqi edə bilməmə-
yə məhkum olduğumuzu içimizdə təsdiq 
etməyən yoxdur. Hal böylə ikən, bundan 
təbii nə ola bilər ki, vətəndaşlarmzdan 
böylələri çxrlar ki, əlifbamz islah etmək 
istəyirlər ki, maarimiz icabi-hala [müasir 
ehtiyaclara] görə cərəyan və tərəqqi edə 
bilsin.  
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Əlifba islahn türklərin, müsəlman-
larn ümumiyyəti yapmalymş, ancaq cə-
mi müsəlman və türk millət və dövlət- 
lərinin nümayəndələrində haqq varmş 
ki, bir yerə toplanb bir islahi-xətt fər-
man sadir etsinlər [fǝrman versinlǝr]. Biz 
mücəddidlər ki, böylə fərman bəkləmək-
sizin əlifba məsələsini Azərbaycan qöv-
mü kimi islam və türk millətinin binnisbə 
bir cüzi-qəlili [nisbǝtǝn kiçik bir hissǝsi] için-
də həll etmək istəyiriz – islam içinə təf-
riqə salrmşz. Nasl ki, bu əlifba məsə- 
ləsindən dolay qədim zamanlarda belə 
içimizə təfriqə düşdü. Biz türklər türk 
əlifbamz tərk edib, macarlar və nlər 
kimi xristian olan türklər latın əlifbas ilə 
yazmağa və biz müsəlman türklər isə 
ərəb əlifbas ilə yazmağa başlamşz, de-
yirlər.  

Milli türk əlifbamzn istemalndan [iş-
lǝdilmǝsindǝn] süqutuna dair bəyan edi-
lən təəssüfə bəndələri də şərakət edi- 
rəm [şǝrikǝm]. İnşallah, Mirzəbala ağa və 
ya digərləri bəyani-təəssüə bu əlifban 
yenidən istemala vəz [işlǝk hala qoymaq] 
yolunda sər-məsai edərlər [çalşarlar].  

Şimdiki halda türk lisann tələffüzə 
müvaq yolda yaza bilmək məqsədilə, mö-
tad [alşdğmz, hǝmişǝki] ərəb əlifbamz 
islah olunur. Latın xəttini Şərq lisanlarna 
tətbiq edirlər. Rus akademiyas daha 20 
il bundan əqdəm rus əlifbasn o yolda 
tövsi etdi [genişlǝtdi] ki, onun vasitəsilə 
Rusiya əhalisindən olub rus qövmündən 
olmayan cəmi qövmlərin dilləri bu islah-
lanmş əlifba vasitəsilə tələffüzə müvaq 
surətdə yazla bilsin. Türkiyədəki ermə-
nilər və rumlar türk lisann kəndi əlifba-
lar ilə yazrlar. Madam ki, lisanmz bu 
qədər əcnəbi əlifbalarla yazlr, nə insaf-

dr ki, türk əcdadmzn icadkərdəsi [ixti-
ras] olan milli əlifbamzla yazlmasn? 

Gələlim əlifban nümayəndələr fər-
man ilə islaha.  

Əlifba məsələsində siyasi və idarəvi 
bir maddə, bir tərəf yoxdur ki, dövlətlər 
bu işə ayr-ayr və ya ümumi bir məcmə 
[yğncaq] vasitəsilə müdaxilə etsinlər. Bu 
da islahat və tərəqqiyyati-ictimaiyyə qə-
bilindəndir ki, bunlar əhali kəndisi rifahi-
hali-ümumi sövqü ilə fərmansz, dekret- 
siz öz-özünə yapar. Böylə məsələlərdə 
əksəriyyən iki cərəyan vücuda gəlir. Biri 
islahat lehinə, digəri əleyhinə. Əgər hüb-
bi-tərəqqi [tǝrǝqqiyǝ mǝhǝbbǝt] millətdə 
qüvvətli isə, islah tərəfdarlar, əgər zəif 
isə, “olana əl vurmamaq” tərəfdarlar qə-
ləbə edərlər.  

İslamlarn ittihad üsuli-dinimizlə, ima-
nmzla, tövhidimizlə qaimdir. Ərəb əlif-
bas ilə heç bir cəhəti-cameəsi [ortaq ya- 
n] yoxdur. Əgər ərəb əlifbasn istemal 
etmək adam müsəlman etsə idi, Fəxri-
kainat [kainatın fǝxri olan Peyğǝmbǝr] əfən-
dimizin ən qanl düşməni olan Əbu Cəh- 
lin və Suriya xristianlarnn müsəlman ol-
malar lazm gələrdi. Zira yaz-pozu üçün 
nə onun ərəb əlifbasndan başqa aləti 
vard və nə bunlarn var.  

Yeni əlifban, çxdğ kimi, islam mil-
lətlərinin hams eyni zamanda görəcək 
və fənalğndan, qəbula şayan [layiq] olub-
olmadğndan eyni vaxtda müzakirə etmə-
yə fürsətləri olacaq. Zira yeni əlifba kən- 
dini ancaq mətbuat vasitəsilə göstərə bi-
lər. Lihaza [buna görǝ], məsələn, Bakda ç-
xan qəzetədə, Bakda baslan risalədə dərc 
olunan təzə əlifba ən çoxusu bir aydan 
sonra islam paytaxtlarnn hamsnda gö-
rülmüş olacaqdr.  

 

Bunun qəbul və rəddi xüsusunda bir 
müsəlman milləti içində müzakirə baş-
landğ kimi, digərlərinin də içində başla-
nacaqdr. Əgər mübahisənin nəticəsi ola- 
raq əlifba bir millət içində istemali-ümu-
miyə [ümumi işlǝkliyǝ] alnarsa, digərləri-
nin içində dəxi gec və ya tez mütədavil 
[işlǝk] olacaqdr. Zira daimi üzrə biri eyi, 
digəri fəna əlifbann bir millət içində ey-
ni zamanda istemal mümkün deyildir. 
Eyi ilə fənann, yaxş ilə pisin bir-birləri 
ilə münasibəti haqqla batilin münasibəti 
kimidir. Haqq və ya yaxş gəldimi, batil və 
ya pis mütləqa zail [yox] olmaldr.  

Ona görə, yeni əlifba müsəlmanlarn 
ittihadna [birliyinǝ] və ittifaqna zərər ver-
məyəcəyindən əlavə, bunlar ehya, təş-
did və təqviyə edəcəkdir [canlandracaq, 
şiddǝtlǝndirǝcǝk vǝ güclǝndirǝcǝkdir].  

Mənim tənzim etdiyim əlifbaya dair 
Mirzəbala ağann verdiyi tərif, əlifbam 
görməmiş adama, mən kəndimdən bir 
əlifba ixtira etmişəm krini verə bilər. 
Böylə bir şey olsayd, mənim üçün ma-
yeyi-iftixar [iftixar sǝbǝbi] ola bilərdi. Fə-
qət həqiqətdə böylə şey yoxdur. Mən 
əlifbam möhtərəm “Azərbaycan” qəze-
təsində dərc etmişəm. Görənlər bilirlər 
ki, onda 23 latın hər ilə dörd rəqəmdən 
başqa heç zad yoxdur.  

Sras gəlmişkən, bəyan edəyim ki, 
səslilərin məhdudluğunu göstərmək üçün 
məşhur ingilis linqvisti (əlsinəşünas) Su-
itǝ təbəiyyətən [tabe olaraq] səsliləri mü-
kərrər [tǝkrar] yazmağa qərar verdim və 
latın əlifbasnn sondan başlayaraq ikinci 
olan hərni əlaməti-mədd [uzunluq işa-
rǝsi] olmaq üzrə istemaldan [işlǝtmǝkdǝn] 
vaz keçdim.  

Rəqəmlər vasitəsilə mövcud hərər-
dən yeni hərər yapmaq üsulunu – ki mə-
nim əlifbam bunun üzərinə müəssəsdir 
[qurulmuşdur], – əfkar və arasna [kirlǝri-
nǝ vǝ rǝylǝrinǝ] pək əhəmiyyət verdiyim 
bir zat [şǝxs] təhsin etməyir [bǝyǝnmir]. 
İzahatı lazm görürəm.  

Rəqəmlər kəndi vəzifələrinin xaricin-
də istemal olunmayrlar. Hər rəqəm tə-
qib etdiyi hərn sədas ilə bu hərfə mǝ- 
xəz [mǝnbǝ, çxş yeri] olan rəqəmsiz hərf 
arasndak tələffüzcə olan fərqin dərə-
cəsini göstərir.  

İki əvvəlimci ədədlər isə bu dərəcə-
dən əlavə tələffüzün növünü dəxi iraə 
edirlər [göstǝrirlǝr]. Tələffüzün dərəcəsini 
göstərmək isə hər şeyin dərəcəsini gös-
tərmək kimi, əlbəttə ki, ədədlərin işidir.  

Cahani-mədəniyyət rəqəmlərin hərf-
lərə işarət olaraq istemaln, əlbəttə ki, 
təyib etməz [eyiblǝmǝz]. Rəqəmlər hərf-
lərin yerinə belə istemal olunarlar – şif-
rəli müxabiratda [yazşmalarda] olduğu ki- 
mi.  

Əlifbam “Azərbaycan” qəzetəsində 
təsvir etdiyim zaman şərh etmişdim ki, 
ərəb və fars dilləri ədəbi Azərbaycan 
türkcəsinin cüzi-layenfəkidirlər [ayrlmaz 
hissǝlǝridir]. Bu üç lisan, bəhər [hǝr] nitq 
sədasn birər hərə yaza bilmək üçün 
qrx altı hərfə ehtiyac var. Latın əlifbasn-
dan məxsus sədalar olmayan üç hər həzf 
etdikdən [atdqdan, sildikdǝn] sonra min-
cəmiyyül-cihat [cǝmi-cümlǝtan] iyirmi üç 
hərf qalr. İyirmi üçü nasl qrx altı yapa-
lm?  

Yeni və nadidə [görünmǝmiş] hüruf 
[hǝrǝr] ixtirasn aləmi-mədəniyyət qə-
bul etməyir. Bir sədan iki hərə yazmağ 
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əhli-fənn [alimlǝr] münasib görmǝyir. Qa-
lr mövcud hərər üzərinə işarət vəz et-
mək [qoymaq] vasitəsilə yeni hərər yap- 
maq. İşarətləri mətbəələrdə bulmaq 
mümkün deyildir. Və an ki [madam ki], işa-
rətlər indi [subyektiv, şǝxsi qǝnaǝtlǝrdǝn 
asl olan] şeylər olub hər əlsinəşünas [liq-
vist] kəndi işarətini istemal edir və bir 
müqərrər [qǝrarlaşdrlmş], müəyyən rəs-
mi-xətt meydana çxmayr.  

Bu əhval nəzərə alaraq ona qərar ver-
dim ki, dörd əvvəlimci rəqəmləri işarət 
olaraq istemal vasitəsilə 23 latın əsli hü-
rufuna o qədər də rəqəmli hüruf əlavə 
edib, 46 hər havi [ǝhatǝ edǝn] mükəm-
məl və fonetika üzərinə müəssəs [qurul-
muş] ərəb, fars və türk əlifbas vücuda 
gətirəyim və behövlullahi-tǝala [Allahn 
kömǝyi ilǝ], gətirdim.  

Latın əlifbasna azacq da aşina olan 
adamlar mənim xəttimlə Şərq sözlərini 
yazb-oxumağ mafövqi-qeyri-mütəsəv-
vər bir sühulətlə [tǝsǝvvür edilmǝz dǝrǝ-
cǝdǝ asanlqla] öyrənirlər. Nasl öyrənmə- 
sinlər ki, həm hüruf və həm hürufun işa-
rətləri olan rəqəmlər məlumlardr və bu 
rəqəmlər təqib etdikləri hərərin ya tə-
ləffüzünün növünü və ya bu hərə hər-
n mǝxəzi olan səda arasnda tələffüzcə 
olan fərqin dərəcəsini göstərirlər.  

Əminəm ondan ki, rəqəmli xətt kən-
dini aləmi-islama qəbul etdirəcəyindən 
maəda [ǝlavǝ], islah olunmuş latın əlifba-
s vasitəsilə tövhidi-imlaya [imla birliyinǝ] 
arzukeş olan [istǝyǝn, arzusunda olan] Av-
ropaya dəxi qəbul etdirib, bəni-növi-bə-
şərin [insanlğn] yeganə və bimisl [mi- 
silsiz] əlifbas olacaqdr. 

 
Şahtaxtıl Məhəmməd 

AZƏRBAYCAN  
ŞƏHƏRLƏRİNƏ DAİR 

 
Mən arzu edərdim ki, camaatımzn, 

xüsusən camaatımzn anlaql qisminin, 
Azərbaycan ziyallarnn nəzəri-diqqətini 
xrda şəhərlər həyatına cəlb edim. Xrda 
şəhərlər və onlarn ətrafın bürümüş bir 
çox qəryələr [kəndlər] Cümhuriyyətimizin 
təməli məsabəsində [tǝmǝli yerindǝ, tǝ-
mǝli kimi] olduğundan, onlarn ictimai və 
siyasi həyatımzda oynayacağ rollar da 
böyük olacaqdr. Bu məsələ hər proqra-
mmzn başnda yazlmal və hər anlaql 
azərbaycanln, camaat və millət xadimi-
ni düşündürməlidir.  

Əsrlərcə ağl və idraklar pas atmş, 
çar hökumətinin səqim [yanlş] siyasəti 
saiqəsi [sǝbǝbi] ilə maarif və iqtisadca baş-
qalarndan fərsəxlərlə geridə qalmş xal-
qmz içində işləmək, yeniliyə bir cğr aç- 
maq, həyati-hazirəyə uyğunlaşmş təşəb-
büsləri[n] nə kimi müşkülatla təzahür et-
diyi gizli məsələlərdən olmasa gərək. Mən 
bunu iki axrnc qeyri-təbii və ağr sənə-
lər zərndə və əzayi-müntəxəbəsi [seçil-
miş üzvlǝri] ilə parlaq bələdiyyə rəisi ol- 
duğum, istiqbal [gǝlǝcǝyi] üçün çalşd-
ğm Quba şəhərində daha ziyadə təcrü-
bə etdim.  

Mən burada mazinin [keçmişin] əlim 
[kǝdǝrli] mənzərəsini, mǝnhus günlərini 
təsvir etmək xəyalnda olmadğm üçün 
xalqmzn cinayətlər və ondan nǝşət edən 
[irǝli gǝlǝn] cəzalar, tənbehlǝr və fəlakət-
lər və nə biləyim daha nələr-nələr içində 
boğulduğunu ərz etmək istəməyirəm. Zi-
ra həyatımzn ən ac və zəhərli bir tərə-
ni, varlğmzn ən xəstə və müdhiş bir 
guşəsini tərsim edən [rǝsmini çǝkǝn] şu 
məsələ həpimizə iləricədən məlumdur.  

 

Sənələrcə düşmənanə bir siyasətə mə-
ruz qalb gözləri zəlami-qəətlə [qǝǝt 
qaranlğ ilǝ] örtülən bir millətdən fəzlə 
bir şey ummaq da rəva deyildi... Lakin 
şimdi, şimdi ki, xalq silkinmiş, hüququnu 
anlamağa başlamş, gözlərini ətrafa atır, 
çirkabi-ətalətdən sçramaq istəyir, kəndi-
sinə doğru bir yol göstərmək üçün rəh-
bər arayr, şimdi onlara ancaq bir izçi la- 
zmdr. Bir izçi oldumu, qarşlarna bir c- 
ğr açldm, həyat kəndi cərəyann ikti-
sab edər [qazanar, ǝldǝ edǝr], intizamla ax-
mağa başlar.  

İştə bu xüsusda xalqçlarmzn çarə-
lər aramas, xalqa doğru yürüməsi lazm 
və insanlğa can atan, həyatı qarşlayan, 
taleyimizə də, millətimizə [dǝ] izçi şah-
rahi-ürfan [izçi ürfannn geniş yolunu] gös-
tərmək üçün təşkilat yapmalar vacibdir.  

Mənim və mənimlə bərabər Quba 
bələdiyyə idarəsi əzasnn [üzvlǝrinin] əqi-
dəsi budur ki, Quba və o kimi qeyri xrda 
şəhərlər etinadan dur [uzaq] tutulmaz 
isələr, həyati-mədəniyyə və iqtisadiyyə-
mizin birər məşəli kəsilib [olub], ətraa-
rndak köyləri və guşeyi-nisyana atılmş 
qəryəcikləri [bir küncǝ atılb yaddan çxmş 
kiçik kǝndlǝri] də tez bir zamanda kəndi 
işqlar ilə tənvir edərlər [işqlandrarlar].  

Xalq şu istənilən təriqə [yola] sövq 
etmək, onlara doğru yol göstərmək üçün 
əvvəlcə söylədiyim kimi, xalqçlarn dü-
şünmələri və xalqa doğru yürümələri, 
daha doğrusu xalqn kəndi içindən rəh-
bərlər seçilməsi və onlara müzahirət [kö-
məklik] göstərilməsi lazmdr. Quşu quş 
ilə tutarlar denilən kimi, xalq o zaman 
çabuqcasna istənilən tərəfə çevrilər və 
mǝtluba [arzuya] dəxi sarlar. Yoxsa tə-
mimnamələrlə [sǝrǝncamlarla], Nəzarət-

lərin rəsmi əmrləri ilə bir şey yaplam- 
maz. Əvət, mətlubumuzu əldə etmək 
üçün xalqn kəndisi çalşmal, kəndisi fə-
aliyyətdə bulunmaldr. 

Bədihidir [aydndr] ki, xalq iqaz etmək 
[ayltmaq], xalqa rəhnümalq [bǝlǝdçilik] 
etmək ən əvvəl xalq müəssisələrinin, bə-
lədiyyə idarələrinin vəzifəsidir. Şimdi ba-
xalm xrda şəhərlər müəssisələri şu yol- 
da birinci mühərrik [hǝrǝkǝtverici güc] ol- 
duqlar halda, şu rolu oynamağa müstə-
iddirlərmi [qabiliyyǝtlǝri çatırm]?!  

Misal üçün götürəlim Quban.  
Amazasp xrszlar Qubaya təərrüz [hü-

cum] etdikləri zaman bələdiyyə sandğn 
[kassasn] talan etdikləri kimi, bir çox mülk-
lər srasnda Bələdiyyə İdarəsi binasn 
da ehraq etmişdilər [yandrmşdlar]. Ən 
mühüm əşyan, dəxi bir qaç səndaliyəni 
[stulu] iştira etmək [satın almaq] para q-
danndan [yoxluğundan] mümkün olma-
dğ üçün bələdiyyə cələsəsinə [iclasna] 
gələn bələdiyyə üzvü və ya rəisi kəndi 
səndaliyə qulpundan yapşaraq həman 
oraya qoşmuş və şimdiyə qədər də şu 
səndaliyələr üzərində oturmağa məcbur 
qalmşlardr. Məmah [bununla belǝ], la-
zml bir xalq müəssisəsini bərhəyat et-
mək [yaşatmaq] üçün biz var qüvvəmizi 
sərf etmədən çəkinməyərək başqa çarə-
lərə təvəssül [müraciǝt] etdik. Əhali için-
də ianələr toplayaraq vergiləri, qalqlar 
yğmaqla işə başladq.  

Əcəba böyləliklə bir iş yapmaq olar-
m? Kəndisini idarədən aciz bir idarə xal-
qa yardm etmək, onlarn əzhann [zehin- 
lərini] açmaq kimi təşəbbüslərə iqdam edǝ 
bilǝrmi [addm ata bilǝrmi]? Ya şəhərin üm-
ran və abadisinə [abadlğna, tǝrǝqqisinǝ] 
sər-hümmət etməyi bacararm?   
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Əhalinin elm və maarifə ehtiyac ol-
duğu kimi, şəhərlərin də inşaat və təmi-
rata ehtiyac vardr. Onlar yek-digərinin 
qeyri-qabili-təfriq lazm və məlzumudur-
lar [bir-birindǝn ayrlmas mümkün olmayan 
iki şeydir]. Xalq mədəni olarsa, yurdlar 
da abad olar.  

Qubann suya çox ehtiyac vardr. Bu 
saat əlimizdə su yolu (vodapravod) və 
kanalizasiya projesi hazrdr. İştə şu pro-
jeni kağz üzərindən feilə çxarmaq üçün 
milyondan ziyadə məsarif gərək. Şu pa-
ran başqa yerdən əldə etməyə ümidi-
miz olmadğ üçün təbiidir ki, nəzərimizi 
hökumətə dikərək ondan müavinət bək-
ləyiriz. Və mən bütün imanmla inanram 
ki, şu yollara sərf edilən paralar hədər və 
nalə [boşa] getməz, biləks [ǝksinǝ], əha-
linin daireyi-nəzərini tövsi [üfqünü geniş-
lǝndirǝr], ruhən yüksək və cismən sağlam 
olmasna bais olar ki, o da Cümhuriyyəti-
miz binasn müstəhkəm etmək [möhkǝm-
lǝndirmǝk] üçün ən lazml təşəbbüslərdən 
birincisidir.  

Hökumətin kiçik şəhərlərə, o cüm-
lədən Qubaya müavinət etməsi əhalinin 
şükrann mövcib [minnǝtdarlğna sǝbǝ] 
olduğu kimi, nəticəsində dəxi dövlət və 
millətimizin payidar səmərələr iqtitaf edə-
cəyi [qalc faydalar ǝldǝ edǝcǝyi] şübhə 
xaricindədir. Və əlavə, əfəndilər, ətrafı ilə 
200 min nüfusa [əhaliyə] malik olan Qu-
ba, onun dilnişin seyyyələri [könül ox-
şayan yaylaqlar] ilə, ruhpərvər [ruha qida 
verǝn] yaylalar ilə, rayihǝnisar [ǝtirli] bağ-
çalar ilə və eşq-əfza [mǝhǝbbǝt artıran] 
təbiəti ilə neyçün vəhşət içində boğul-
sun? Cümhuriyyətimiz üçün gözəl bir 
kurort təşkil edəcəyi yerdə, neyçün ora-
ya gedilməsindən qorxulsun? Yazq de-

yilmi ona? Heyif deyilmi Azərbaycanm- 
za?!  

Quba yalnz bir şairanə qitə [ǝrazi] ola-
raq bitib getməyir. Şairanə olduğu qədər 
də, münbit və məhsuldar bir torpağa 
malik olmasndan, Azərbaycan hüdudu 
daxilində birinci sra mövqe tutsa gərək-
dir.  

Xatirlərdən çxmasn ki, bütün keçən 
sənə zərndə paytaxtımz Bak və bir qaç 
başqa məhəllər [yerlǝr] ancaq Qubann 
məhsulatı ilə dolanb, Qubann ətməyi, 
əti, yağ, meyvəsi və daha qeyri məkulatı 
[ǝrzaq mǝhsullar] ilə iaşə qlnmşdr.  

İştə, babadan qalma bir üsul ilə ça-
lşan Quba rəncbəri məhəlli-füruşa bu 
qədər məta tövdi etdiyi [satışa bu qǝdǝr 
mal çxardğ] halda, texnikann yeni sis-
tem əsbab [alǝtlǝri] ilə çalşmağa baş-
larsa, o zaman Qubann həyati-iqtisadiy- 
yəmizdə nə kimi mühüm bir nöqtə işğal 
edə biləcəyi təsəvvür buyurulsun.  

Sras gəlmişkən, onu da ərz edəyim 
ki, dəmiryol olmadğndan bu qədər mə-
baliğ [mǝblǝğlǝrdǝ] məhsulatı  sövq etmək 
yüksək yatlara tamam olduğu kimi, əzim 
müşkülat və şədaidə müsadif qalr [bö-
yük çǝtinlik vǝ müsibǝtlǝrǝ rastlayr].  

Xaçmaz nədir, deyə bizə etiraz etmək 
istəyənlər şayəd bulunarsa, cavab olaraq 
deyəcəyəm ki, bǝla həman orasdr ki, 
dəmiryolu Xaçmazdan – sükənas [sa-
kinlǝri] pək seyrək olan dəniz sahilindən 
keçirilmiş də, əhalinin qələbəlik yerləri 
şöməndifər [qatar] xəttindən 40 fərsəx 
məsafə kənarda qalmşdr.  

Qubaya dəmiryolu çəkmək, 23 fərsəx 
məsafəsi olan Xaçmazdan oraya qol ayr-
maq bir o qədər də çətin və məsarii 
məsələ deyildir. Dəmiryolunun nə kimi 

 

müsbət nəticələri olacağn tədaddan sər-
-nəzər edərək [saymaqdan vaz keçǝrǝk], 
mən onu ərz etmək istəyirəm ki, Qubaya 
dəmiryol çəkilməsini zaman və həyat tə-
ləb edir. İki yüz min Quba əhalisinin mə-
nafeyi ilə yan-yana olaraq, dövlətimizin 
mənafeyi də bunu istəyir. Qubaya, hər 
halda, dəmiryolu çəkilməlidir. Zira pay-
taxtımz Baknn və onun geniş mə’dəni 
[mədənçilik] dairəsinin buna ehtiyac var-
dr və əlavə, dəmiryol hər yerə kəndisi 
ilə mədəniyyət daşdğ kimi guşeyi-nis-
yanda fəramuş edilmiş [bir küncdǝ unutu-
lub qalmş] bəxtsiz Quba əhalisi üçün də 
mədəniyyəti-məzkurə hamili olan [haq-
qnda danşlan mǝdǝniyyǝtin daşyclar 
olan] ziyallar, müəllimləri, həkimləri gə-
tirər ki, onlarn yoxluğundan bir Allah bi-
lir ki, nə qədər cismani və ruhani əzab- 
lara məruz qalmşz.  

Və Quba da kəndi növbəsində ucuz 
yatl dürlü mətalarla paytaxtımz və 
Cümhuriyyətimizin başqa nöqtələrini təc-
hiz edər. Qubada zürufat [qab-qacaq is-
tehsal], kərpic, ağac işləri, mənsucat [to- 
xumaçlq] və xalça kimi əl emalatlar dəxi 
vardr. Fəqət nə yapasan ki, yolsuzluq-
dan künci-fəramuşidə [unudulmuşluq kün-
cündǝ] qalmalarndan bir addm olsa irə- 
liləyib, daireyi-fəaliyyətlərini genişlədəm-
məyirlər. Zənnimcə, bir parça tərəqqi sa-
yəsində şu kiçik karxanalardan böyük 
emalatxanalar, fabrikalar, səhneyi-vücu-
da çxb Cümhuriyyətimiz sənayesini sər-
vətləndirə bilərlər.  

Bu vaxta qədər çar hökumətindən bir 
şey bəkləmədiyimiz üçün qəzann təq-
dirinə tən verərək [nǝ olar-olar deyǝrǝk] 
heç bir tədbir düşünəmməyiriz. Fəqət 
şimdi isə böylə deyildir. Şimdi ümid yer-

imiz vardr. Əvvəla, kəndi doğma höku-
mətimizdir. Quba bələdiyyəsi tərəndən 
istida [xahiş] ilə müraciət edilən fövqdə 
məzkur [yuxarda deyilǝn] məsələlərə hö-
kumətimizin laqeyd qalacağn zənn et-
məm. Hökumətimizin həman istidan, 
yəni Qubann 8 fərsəx məsafəsində olan 
“Əliəkbər bulağ” ad ilə müsəmma [ad-
lanan] çeşmədən (mahal emalatı künklǝr 
[saxs su borular] ilə) su gətirmək, kanal-
izasiya yapmaq və Xaçmazdan dəmiryol 
çəkmək məsələlərini bu dəfə diqqəti-
tammə ilə istema etməsi [dinlǝmǝsi] mə-
nim ümidimi bir az daha təyid və təqviyə 
edir [artırr, güclǝndirir]. 

 
Quba bələdiyyə rəisi:  

Əliabbas Əlibəyov 
 
 

MÜXTƏSƏR CAVAB 
 
“Azərbaycan” ruznaməsinin [gündǝlik 

qǝzetinin] 11 şəvval [10 iyul] 221 nömrəli 
nüsxəsində “Qarabağl” imzas ilə “Azdr” 
sərlövhəli məqaləni oxuyaraq, Qarabağl 
əfəndinin “Parlamandak Qarabağ vəkil-
ləri ağzlarna su almşlar, guya bütün 
Məclisi-Məbusan həyatında bir kəlmə 
belə danşmamağa əhd etmişlərdir” kimi 
şikayətlərindən dolay, fəaliyyətimiz xü-
susunda bir neçə kəlmə söz deməyi, ümu-
miyyətlə, mənfəətdən xali [mǝnfǝǝtdǝn 
uzaq, mǝnfǝǝtsiz] görmürük.  

“Azdr” zatən Qarabağ məsələsindən 
dolay yazlmşdr. Qarabağ məsələsi nə 
qədər mühüm və vacib olsa da, Parlama-
na dəxli olmayaraq, Vəziri-Daxiliyyə [Dax-
ili İşlǝr naziri] və Rəisi-Vükəlann [Baş na- 
zirin] vəzifələrindən idi. Madam ki, mü-
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şarünileyhlərdən [adlar çǝkilǝn şǝxslǝr-
dǝn] vəzifələrinin ifasnda təkahül və tə- 
cahül [ehmalkarlq vǝ cǝhalǝt] müşahidə 
olunmayb, Parlaman onlarn işlərinə mü-
daxilə etməyə haqq ola bilməz. Şu nöq-
teyi-nəzərdən Qarabağ məsələsinin Par- 
lamanda danşlmamağ, nümayəndələr 
təqsiri olmadğn hər kəs etiraf edər, zənn 
edirəm.  

Parlaman kimi ali məhəldə [yerdǝ] lü-
zumsuz məsələ qaldrmaq Parlaman üzv-
lərinə və onlar intixab edənlərə [seçǝn- 
lǝrǝ] istehza və təməsxürdən [mǝsxǝrǝyǝ 
qoymaq, qoyulmaqdan] başqa mənfəəti 
olmaz.  

Dü çiz tireyi-ǝql ǝst dǝmi-füru bǝstǝn  
Bǝvǝqti-göftǝn, göftǝn bǝvǝqti-xamuş 
İştə Qarabağ nümayəndələri mada-

mül-övqat [yeri gǝldikcǝ] hökumət nüma-
yəndələri ilə qzğn danşqda bulunub- 
lar, şifahi müzakiratdan əlavə iki rəsmi 
məşruhə [şǝrh, bǝyanat] Rəisi-Vükəlaya 
və iki istifta [sorğu] Parlamana veriblǝr. 
Nəticədə hökumət Qarabağa general-qu-
bernator təyin edərək geniş ixtiyarla ge-
neral-qubernatorluğa Xosrov Paşa bəy 
Sultanovu təklif etdi.  

Xosrov Paşa general-qubernator mən-
səbinin qəbulundan iba etməkdən naşi 
[imtina etdiyinǝ görǝ], müşarünileyhi [haq-
qnda danşşan şǝxsi] raz etməyi Qarabağ 
nümayəndələrinə rücu [müraciǝt] etdi. Hə-
man gün Bakda sakin qarabağllar və 
Xosrov Paşan bəndənin mənzilinə cəm 
edərək, keşməkeşi-bisyardan [çox çǝkiş-
mǝdǝn, çox münaqişǝdǝn] sonra Xosrov Pa-
şadan general-qubernatorluğu qəbul et- 
məsinə riza alb, Rəisi-Vükəlaya xəbər 
verdik.  

Müəzzəmi-ileyh [o böyük şǝxsiyyǝt] ar-

tıq şad olaraq Sultanova cəmi cihatda 
müavinəti müzayiqə etməməyi [hǝr cǝ-
hǝtdǝn kömǝyi ǝsirgǝmǝmǝyi] vəd etdi. Sul-
tanov isə Qarabağ övza və güzarişatınn 
təshilində beqədri-vəsi [vǝziyyǝtinin vǝ 
gedişatınn asanlaşdrlmasnda gücünün yet-
diyi qǝdǝr] səy və təlaş etməyi vədə ver-
məklə bizləri mütməin [xatircǝm] etdi. Bu 
anadək də Sultanovun millət və insaniy-
yət yolunda səmimi-qəlblə çalşmasn-
dan, razlqdan qeyri bir söz belə istema 
olunmaybdr [eşidilmǝmişdir]. Hətta Qa-
rabağda Zəngəzurdan başqa əmniyyət 
və asayiş hökmfərma olmas [hökm sür-
mǝsi] qəzetələrdə mükərrər [tǝkrar-tǝk-
rar] dərc olunmaqdadr. Qarabağda bunu 
inkar edən bir əhəd [bir nǝfǝr] olmasa gə-
rək.  

Filhəqiqə [doğrudan da], Sultanov cə-
nablarnn təşəbbüsati-fəhimələrindən 
[ağll tǝşǝbbüslǝrindǝn] Qarabağ müsəl-
manlarna az mənafe çatmaybdr. Ermə-
nilərin ştab olan Xankəndi erməni əsa- 
kirindən [ǝsgǝrlǝrindǝn] cəbrən və qəh-
rən təxliyə olaraq [zorla vǝ güclǝ tǝmizlǝ-
nǝrǝk], müsəlman əsakirinə ştab qayrl- 
madm?  

Ermənilərə möhkəm qala və səngər-
lər mənzǝləsində [yerindǝ] olan kazarma-
larn qaçqnlarndan təxliyə və müsəl- 
man əsakiri ilə zəbt olunmadm?  

Şuşa qalasnn binasndan erməni his-
səsində olan xəzinə, post və teleqraf mü-
səlman hissəsinə gətirilmədimi?  

Ermənilərin başlarnn üstündə olan 
Üçmx ermənilərdən alnb müsəlman-
lara səngər qayrlmadm? 

Ermənilərin milli komitələri qovulub, 
əzalarnn [üzvlǝrinin] bəziləri Azərbaycan 
torpağndan tərd [sürgün] və bəziləri kənd-

 

lərə qaçb mütəvari olmadlarm [gizlǝn-
mǝdilǝrmi]?  

Ermənilərin mücahidi Amazasp öz mü-
ridləri ilə Azərbaycan toprağndan təbid 
olunmadm [qovulmadm]?  

Zəngəzurda hökumət edib müsəlman-
lara yeyilmə yaras mənzǝləsində [yerin-
dǝ] olan Andranik quldur dəstəsi ilə Azər- 
baycan sərhədindən çxarlb qovulma-
dm?  

1905-ci ildən ermənilərin təsərrüf-
lərində [ixtiyarnda] olan Əsgəran kimi mü-
hüm yol müsəlmanlarn ixtiyarna keç- 
mədimi?  

İrad edirsiniz ki, Əsgəran türklər aç-
d. Qəbul. Türklər açd. Fəqət türklər Qa-
rabağ təxliyə edəndən sonra hökumət 
və general-qubernator olmasayd, Əsgə-
ran saxlaya biləcəkdinizmi? Zənnimcə, 
nəinki Əsgəran saxlamaq, bəlkə, Qalada 
mühasirələnib çörəksiz və suyunuz kə-
silib məuk və məfqud olacaqdnz [fǝla-
kǝtǝ mǝruz qalacaq vǝ yox olacaqdnz].  

Qarabağ nümayəndələri Parlaman 
minbərinə qalxb nə danşmaldrlar?  

Hökumət Qarabağa etina etməyib, 
müavinət və istimdaddan təkahül edir 
[imdad etmǝkdǝ laqeydlik göstǝrir] desək, 
yalan demiş olarq.  

General-qubernator fəaliyyətsizlik edir 
desək, haqqa pərdə çəkmiş olarq.  

Hökumətin istimdad və verdiyi ka 
güc və silah ilə bir yerdə genə də ermə-
nilər bizə zor, hüququmuzu təzyiq və ix-
tiyarmz təhdid edirlər desək, bu da yer- 
siz olmaz[m?]  

Parlaman kimi ali məclisdə, Parlaman 
minbəri kimi müəlla kürsiyi-xitabətdən 
[uca xitabǝt kürsüsündǝn] Parlaman üzvü-
nün danşğna cəmi islam aləmi göz və 

qulaq verir, Parlaman qəhvəxana və mə-
buslar dərviş deyillər ki, ağzlarna gələn 
möhmilat və latailatı [boş, mǝnasz vǝ fay-
dasz sözlǝri] danşmaqla xalq özlərinə 
güldürsün.  

Hər suxən cayi və hər nüktə məqami 
darəd! 

Məqami-insafda dursanz, Azərbay-
can kimi bir yaşnda hökumətdən bu az 
zamann ərzində bundan artıq iqdamat 
və xidəmat [addmlar vǝ xidmǝtlǝr] tələb 
etmək insafdrm?  

Qarabağ rifahəti və istirahəti yolunda 
mal və can müzayiqə etməyən [ǝsirgǝ-
mǝyǝn] gənc hökumətin əleyhinə Parla-
man minbərindən danşmaqdan nə mən- 
fəət hasil ola bilər? 

 
Qarabağ məbuslarndan:  

Bəhram bəy Vəzirov 
 
 

GƏNCƏ İRƏVAN  
QAÇQINLARININ HALI 

 
İrəvan kəndlilərinin evləri talan edilə-

rək mal-əmlak qarət, oğul-uşaqlar, ata 
və analar qrlmş, bədbəxt və fələkzədə 
müsəlman qaçqnlar Gəncəyə varid ol-
duqda [gǝlib çatdqda] istasyonda pərişan 
və müdhiş bir halda qalmaqdadrlar. Bun-
lara heç bir müavinət və himayə edilmə-
yir. Dövlət tərəndən bunlara ayda hər 
birinə yarm pud un verilirsə də, bunun 
da üçdən bir hissəsi buğda, biri arpa və 
biri də torpaqdan ibarətdir.  

Alnan məlumata görə, məzkur [deyi-
lǝn] ərzağn da vaxtında verilmədiyi biça-
rə mühacirləri pərişan və pozğun bir ha- 
la salr. Çox ola bilər ki, şu fələkzədələrin 
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bir çoxu vaxtilə sahibi-dövlət və sərvət 
olduğu halda, indi böylə bir pərişan hala 
düşmüşlərdir.  

Əcəba, bu kimi insanlar böylə bir poz-
ğun və pərişan şərait miyannda [ortasn-
da] yaşaya bilərlərmi? Xayr. Bunlar get- 
gedə gərək əlil vǝ naxoş olub qrlsnlar. 
Odur ki, bunlarn bir çoxu xəstəliklərə 
düçar olub qrlmaqdadrlar və bisahib, 
bihimayə olduğundan bir çoxu əynindəki 
paltar içində dəfn olunurlar.  

Məlumumuzdur ki, Gəncə şəhərində 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə vardr. Əcəba, şu Cə-
miyyətin böylə yerlərə yardm olmayb, 
nə kimi işlərdə himayət əlini uzadb möh-
taclarn ehtiyacna çatacaqdr. 

 
X. Ayn. 

 
 
 

NƏSİB BƏY HƏZRƏTLƏRİNİN  
İSTEFASI ƏTRAFINDA 

 
- 1 - 

Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-
savat”n Keşlə şöbəsi iclasnda biz Keşlə 
kəndinin zəhmətkeş xalq “Azərbaycan” 
qəzetəsinin 274-cü nömrəsində Rəisi-
vükəla Nəsib bəy Yusifbəyli əfəndinin is-
tefa verdiyini oxuyub çox məhzun olduq 
[hüznlǝndik]. Millət və vətənin istiqlal yo-
lunda nə qədər fədakarlq göstərən bir 
vücudun bizim üçün nə qədər lazm və 
layiqli olduğunu bilərək, o vücudun iste-
fasnn qəbul edilməməsini qəzetə vasi-
təsilə rica edirik. Parlaman üzvləri əfən- 
dilərdən bu barədə kömək etmələrini tə-
mənna edirik.  

(İmzalar) 

- 2 - 
Müdiri-möhtərəm əfəndi!  
Biz aşağda qol çəkən Bak unçular 

“Azərbaycan” qəzetəsinin 274-cü nöm-
rəsində Rəisi-vükəla möhtərəm Nəsib 
bəy Yusifbəyli əfəndinin istefa verdiyini 
oxuyub xeyli qəmgin və məhzun olduq. 
Öylə vətən, millət yolunda bu qədər ça-
lşqan bir vücudun istefasnn qəbul edil-
məməsini qəzetə vasitəsilə rica edirik. 
Və ricamz yerinə yetişməyincə, krimiz-
dən əl götürməyəcəyik və Parlaman əza-
lar [üzvlǝri] əfəndilərdən həm bu barədə 
kömək etmələrini təmənna edirik.  

(50-yə qədər imza) 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Salyan qəza qaimməqamnn Bak 

qubernatoruna teleqrafı  
Eylülün [sentyabrn] 9-dan Biləsuvar 

pristav teleqraa xəbər verir ki, Hac Ba-
baxann könüllü dəstəsi Lənkərandan Bi-
ləsuvar yolu ilə İrana getdikdə, Lənkəran 
və Cavad qəzalarnn camaatından cəbri 
və xudsəranə [zorla vǝ özbaşna] olaraq ca-
maatdan nəqliyyat üçün bir çox atlar 
zəbt etmişdir.  

İttixaz edilmiş tədabirdən [görülmüş 
tədbirlərdən] dolay indiyə qədər şu atlar 
sahiblərinə verilməmişdirlər. Camaat şi-
kayət edir. Türk zabiti Zivərbəyovun təh-
tində [komandasnda] olaraq qoşunun bir 
hissəsi İran Biləsuvarnda durmuşdur və 
bunlarn zabitan [zabitlǝri] dürlü hüdud 
işlərinə müdaxilə etməkdədirlər. Şu mə-
lumatı bəyan etdikdə sizdən düsturülə-
məl [tǝlimat] gözləyirəm. 

Qəza qaimməqam əvəzində: Sultanov   
 

Bir çocuq taplmşdr 
Qara şalvar və mil-mil köynək geyin-

miş Əbdülhüseyn adnda dörd yaşnda 
bir çocuq taplmşdr. Çocuq atasnn ad-
n bilməyib, daysnn ad Məhəmməd-
hüseyn olduğunu söyləyir. Hərgah bir qaç 
günə qədər çocuğun sahibi bulanmazsa, 
onu saxlayan Əlövsət Axundzadə höku-
mətin ittilas ilə [hökumǝtǝ xǝbǝr vermǝk-
lǝ] çocuğa sahib duracaqdr.  

Adres: Mariinski küçə, nömrə 62-64 
və ya Gimnaziçeski və Tatarski küçələrin 
küncündə nömrə 165-167.  

 
Birja  
Kerenski minlik 1.100 manat, 250-lik 

1.040 manat və xrda 2 faizdir. Nikolay 
beş yüzlüyü 1.150 manat, yüzlüyü 240 
manat və xrdas 80 faizdir. Gümüş ma-
nat 50 manat və xrda 20 manatdr. Os-
manl altun lirəsi 558 manat və kağz 
li-rəsi 140 manatdr. Tiis paras 3 faizdir.  

 
 
 

“MÜSAVAT”DA 
 
- Ucarda “Müsavat” rqəsinin eylü-

l[ün] 20-də Molla Cəlaln sədarəti və Məş-
hədi Əşrəf Kərimzadənin katibliyi ilə olan 
şöbəsinin iclasnda ikinci məsələ olaraq 
qət olunmuşdur [qərara alnmşdr] ki, Ma-
arif Nəzarəti tərəndən Ucar məktəbinin 
təmir olunmas rica olunsun.  

 
- Eylülün 19-da “Müsavat”n Kürdə-

mir şöbəsinin Manaf Məlikov sədarəti və 
Mahmudovun katibliyi ilə olan iclasnda 
şöbənin təcdid [bǝrpa] edilməsi qərar ve-
rilmişdir.  

- Eylülün 19-da Hacqabul istasyo-
nunda “Müsavat”n Bak Komitəsi tərə-
ndən göndərilmiş Yusif İbrahimli hazr 
olduğu halda “Müsavat” şöbəsinin iclas 
vaqe bulmuşdur. Mərkəzi Komitə şu is-
tasyonda fəhlələrdən ötrü gecə kursu 
açlmas üçün Maarif Nəzarətindən bir 
müəllim xahiş etməyi qət etmişdir.  

 
- “Müsavat”n Türkan şöbəsinin Ko-

mitəyə varid olmuş [gǝlib çatmş] bəra-
tülqövlü mövcibincə [protokolu ǝsasnda] 
Komitə Türkan məktəbi üçün müəllimlər 
göndərilməsi haqqnda Maarif Nəzarəti-
nə müraciət etmişdir.  

 
- Ümum mədən dairəsində işləyən 

müsəlman fəhlələri üçün mədənlər dai-
rəsində gecə kurslar açlmaqdan ötrü 
fəhlələrin ricas üzərinə “Müsavat” Ma-
arif Nəzarətinə müraciət etmiş və kurs 
açlmasn rica etmişdir.  

 
- Balaxana köy şöbəsində məzkur [ad 

çǝkilǝn] köy əhalisi ehtiyac haqqnda Mər-
kəzi Komitəyə varid olmuş bəratülqövlə 
istinadən “Müsavat” Ərzaq Nəzarətinə 
müraciətən təvəqqe etmişdir ki:  

1) Payz vürudu [payzn gəlməsi] mü-
nasibətilə köy əhalisinin əkin vaxtı yetiş-
məyə görə onlara toxumluq verilsin vǝ;  

2) Məhərrəm aynn vürudu həsəbi 
[sǝbǝbi] ilə köy əhalisinin məsaciddə [məs-
cidlərdə] əzadarlğa sərf etmək üçün la-
zml miqdarda qənd, çay və qara bura- 
xlsn.  

 
- Bir çox Zəngəzur fərariləri [qaçqn-

lar] ianə almaq üçün “Müsavat”a müra-
ciət etməsi haqqnda rqə, Ümuri-Xey- 
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riyyə və Naə Nəzarətinə [Sosial Təminat 
Nazirliyinə] məlumat vermişdir.  

 
- “Müsavat”n Balaxana köy şöbəsi 

camaat ehtiyac üçün ərzaq və manufak-
tur istəməyi xüsusunda “Müsavat”, Kənd-
çilər İttifaq sklad məmurlarna müraci- 
ətdə bulunmuşdur.  

 
- “Müsavat”dan Ərzaq Nəzarətinə şu 

məzmunda bir məktub göndərilmişdir:  
“Ərzağn nə dərəcədə baha olduğu, 

fəhlələrin aldğ maaşlar məxaricini ödə-
yə bilmədiyi sizə məlumdur. Get-gedə şu 
bahalq artmaqdadr.  

Bu axr zamanlar mədən dairələrində 
ərzağn bahalğndan rqəmizə bir çox 
şikayətlər gəlməkdədir. Ərzağn hökumət 
tərəndən ucuzlanmas arzulanr. Firqə-
miz fəhlələrin məvaciblərinin artmas ilə 
fəhlələrin halnn yaxşlaşmayacağn nə-
zərə alaraq, fəhlələrin xahişlərinə görə, 
mədən dairələrində hökumət çörəkçi dü-
kanlar və ərzaq anbarlar açlmasn tə-
mənna edir. 

 Fəhlələrin rqəmizə şu xüsusda tək-
rar müraciətdə bulanmalar cəhətinə, 
Nəzarətin [Nazirliyin] işbu məsələyə dair 
nə rəydə bulunmasn elam etmənizi [bil-
dirməyinizi] rica ediriz.”   

 
- “Müsavat”n Ağ şəhər şöbəsində 

mədən dairəsində yaşayan əmələlərin – 
ki ibarət olsun Atlasov, Lianozov, Bxovs-
ki, Şibayev, Rotşild, “Russkiy neft” ve 
Mantaşev zavod əmələ nümayəndələri-
nin – bəratülqövlü mövcibincə [protokolu 
ǝsasnda] hökumət tərəndən Sentrodo-
ma [Mǝrkǝzi Ev Komitǝsinǝ] və koopera-

tiərə əmələlərdən ötrü buraxlan ərza- 
ğ[n] bundan sonra fəhlə nümayəndələ-
rinə verilməsi haqqnda “Müsavat” Ər-
zaq Nəzarətinə müraciət etmişdir.  

 
- Sabunçuda Hüseyn Əbdüləli oğlu 

polis tərəndən təhqir edildiyi cəhətinə 
“Müsavat”a bir ərzihal vermişdir. “Müsa-
vat” şu xüsusda Sabunçu-Balaxana polis 
müdürünə müraciət etmişdir.  

 
- Cümə günü eylülün 26-da gündüz 

saat 12-də Parlaman binasnda Türk Ədə-
mi-Mərkəziyyət “Müsavat” fraksiyas bü-
rosunda şəhərdəki rqə üzvlərinin ümu- 
mi iclas təyin edilmişdir. İclasda “Müsa-
vat”n Bak Komitəsinə yeni heyət seçi-
ləcəkdir.  

 
- Balaxana mədənlər mərkəzi “Müsa-

vat” idarəsi idarə üzvlərinə elan edir:  
İşbu eylül (sentyabr) aynn 28-də yek-

şənbə [bazar] günü saat 2-də 3 təşrini-
əvvəldə (oktyabrda) yeni intixab edilə- 
cək Bak Komitəsi intixabnda [seçkisindǝ] 
iştirak etmək üçün əzann [üzvlǝrin] ədə-
dinə biltənasüb hər əlli nəfərdə bir nəfər 
nümayəndə intixab icab etdiyindən [la-
zm gǝldiyindǝn], əzaya məxsus iclas təyin 
edilmişdir.  

İclas idarədə təşəkkül edəcək. Ümum 
əzann təyin edilmiş vaxtda təşrif gətir-
mələri rica olunur. Vaxt təng [dar, az] ol-
duğu cəhətə əksəriyyət gözədilməyib, 
on nəfər də hazr olarsa məclis qanuni 
hesab ediləcək. Binaəniləyh [ona görǝ], 
iclasa təşrif etməyənlər[in], əksəriyyət 
təşkil edilmədiyi təqdirdə iclas qanuni 
olmamş deyə etiraz etməyə haqlar ol-
mayacaqlar dəxi ittila [xǝbǝr] verilir.   

 

AZƏRBAYCANDA 
 
Qalaqayndan 
Aləmşümul Cahan müharibəsi bitdi. 

Nikolaylar yox olub neçə-neçə taxt-taclar 
sərnigun oldu [devrildi, başaşağ oldu]. Ne-
çə dövlətlər ayaqlar altında əzilib, məhv 
və nabud [yox] oldu. Övzayi-zəmanə [vǝ-
ziyyǝt] dəyişib başqa bir rəng ald.  

Hər bir millət öz hüququnu qanb, 
mədəniləşməyə çalşb, vəzifeyi-milliy-
yələrində sabitqədəm [möhkǝm] olub, hə-
rə öz dərdinə bir gün ağlayb, istiqbalda 
[gǝlǝcǝkdǝ] min dürlü arzular bəsləyir. 
Fəqət yüz illərdən bəri bihuş kimi düşən 
türk milləti bugünkü gün Azərbaycan 
bayrağ altına toplanb, əl-ələ verib, bir 
millət olub, sidqi-dil ilə [sǝmimi qǝlblǝ] 
birləşib, qardaş misal ittihad etməklə 
əcnəbiləri heyrətdə qoyub, cümlə mil-
lətlərin diqqətlərini özlərinə cəlb etdik-
ləri srada içərimizə yenə nifaq düşdü. 
Yenə biz əski adətlərimizdən geri durma-
yrq. Səbəbi isə bir para xainlərin və bir 
para köhnə adət etmiş qərəzi-şəxsiyyə 
yürüdən müfəttinlərin [tnǝkarlarn] içə-
rimizə nifaq salmalardr.  

Hərgah bir Allaha sitayiş edib, bir pey-
ğəmbərə iman gətirib, bir şəriət hökmü-
nə əməl edib, bir hökumətə boyun qo- 
yuruqsa, bəs niyə onlar eylülün 6-da bay-
ram edib, biz isə 7-də edirdik? Hərgah 
biz də özümüzü islamlq dərəcəsinə çat-
drmş olsaydq, o halda biz də cümlə 
azərbaycanl qardaşlarmzla milli bayra-
mmz bir gündə edərdik. Necə ki, biz-
dən siva [başqa] cümlə azərbaycanllar et- 
dilər.  

Məncə, buna ayrlq deyərlər! 
Doğrudan-doğruya hərgah bizi azər-

baycanl qardaşlarmzdan ayrrlarsa, o 
halda lazmdr ki, admz dəyişib özümü-
zə qeyri bir ad təsmiyə edək [ad qoyaq]. 
Və hans millətə mənsub oluruqsa, biz 
də o millətlərlə bayram edək ki, dəxi ava-
ra qalmayaq.  

Bir əcnəbi keçən gün məndən sor[uş]-
du: Bayram nə günüdür? Dedim: Yarn. 
Güldü. Dedim: Niyə gülürsən? Dedi: Ca-
nm, bu gündür. Dedim: Sən bizim milli 
bayrammz məndən yaxş bilirsən? Ya-
rndr. Dedi: A canm, axr sizin başnz 
Bakya bağldr. Onlar bu gün ediblər. De-
dim: Canm, biz başmz heç yerə bağ-
lamayb, həmişə açq gəzərik. Biz onlara 
qarşmarq. Dedi: Bəs siz nə millətsiniz? 
Dedim: Hələ bir millətə mənsub olma-
yb, avarayq. Dedi: Bəs nə vaxta kimi ava-
ra qalacaqsnz? Dedim: Qoy özümdən 
böyüklərdən sor[uş]um, sənə cavab de-
yərəm!  

Şimdi möhtərəm qarelərdən rica edi-
rəm, bizə bir ad qoysunlar ki, dəxi avara 
qalmayaq. 

Avara qalmş 
 
 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Yük vaqonlar  
Amerika heyəti Gürcüstan dəmiryol-

larndan xahiş etmişdir ki, sentyabrn 20-
dən etibarən hər gün yüklənmək üçün 
Batuma 90 vaqon versin.  

 
Təzə üçlük  
Gürcüstan hökuməti təzə üç manat-

lq kağz pul buraxlmasn qərara ald-
ğndan, bu günlər buraxlacaqdr.  
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Gürcüstan dəmiryollarnda 
Hökumətin qərarna görə, Gürcüstan 

dəmiryollar idareyi-öryyeyi-əsgəriyyə 
[hərbi fövqəladə vəziyyət] altında elan edil-
mişdir. Tiis milis naçalniki V. A. Sulak-
velidze öz mənsəbində qalaraq müvəq- 
qət general-qubernator təyin edilmişdir.  

 
Gürcüstan heyəti  
İtaliyaya gedəcək Gürcüstan siyasi he-

yəti xəbər verildiyinə görə iqtisadi məsə-
lələrdən başqa, siyasi məqsədləri dəxi tə- 
qib edəcəkdir.  

 
Odessaya gedən paroxodlar 
Poti təriqi [yolu] ilə yunan paroxodu 

“Strimon” Batumdan Odessaya əzimət 
etmişdir [yola düşmüşdür]. “Xersiti” paro-
xodu isə birbaşa Odessaya getmişdir.  

 
 
 

ELANLAR 
 

Xiromant  
Kitablar müǝlli: “Gizlini bilmǝk” vǝ “Xi-

romantiya tǝcrübǝsinin ǝsaslar” A. K. Xodu-
nov ancaq ǝllǝrin xǝttlǝri ilǝ insann xasiy- 
yǝtini, keçmişini, hal-hazrn vǝ gǝlǝcǝyini 
söylǝyir. Qǝbul edir hǝr gün saat 10-dan 4-
ǝdǝk. Katibdǝn xǝbǝr almaq vǝ yazlmaq 
olar. Ünvan: Mariinski küçǝ nömrǝ 18, Gim-
naziçeskinin küncündǝ.  

9093 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev  
Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 

gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051  

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 

 

45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

10244 
 

Doktor  
Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  

Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 
hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
N. Melkumyan[s] 

Daxili, zöhrəvi, silis, “606” və “914” mü-
alicələrini qəbul edir hər gün səhər saat 8-
dən 12-yədək, axşam saat 4-dən 7-yədək.  

Ünvan: Voronsovski küçə, nömrə 9-11. 
Kolyubakinski küçənin küncündə. Telefon 
nömrə 34-34. 

 
Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    

7444 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 
dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Doktor  
Mustafa bəy Hacqasmov 

Mamalq və qadn naxoşluqlarn qəbul 
edir. Hər gün cümə günlǝrindən başqa saat 
4-dən 6-a qədər. Vorontsovski nömrə 17. Ka-
binə telefonu 34-78.  

9032  
 

Diş hǝkimi B. L. Levin  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

7440 
 

Doktor  
Nikolay Mixayloviç Mdivani  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Daxili naxoşluqlar. Qǝbul edir hǝr gün 
sǝhǝr saat 8-10-dǝk, axşam saat 5-7-yǝdǝk.  

Ünvan: Vorontsovski 15, Qubernskinin 
küncündǝ. Telefon 6-78.  

9047 
 

Diş hǝkimi  
B. M. Şternin  

Voronsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karan-
tinninin küncündǝ. Telefon nömrǝsi 48-15.  

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub doldurulur, kau-
çuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr, 
dişlǝr ağrsz çǝkilir. Qǝbul olunur sǝhǝr saat 
9-dan 2-yǝdǝk, axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. 
Qiymǝtlǝr münasibdir.  

9060   
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İttifaqən 
Satılr bir dükan 3 qapl, Torqov küçədə 

nömrə 20-22 “Kommerçeski” qəhvəxanaya 
müraciət edə bilərlər.  

11405 
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-

nunla ümuma elan edir ki, hökumətin 1 
sentyabr 1919 sənəsi qətnaməsi mövcibincə 
[qǝtnamǝsinǝ ǝsasǝn] 28 iyul həmin sənə qa-
nunu üzəriylǝ Lənkərana və Azərbaycan 
Astarasna paroxod cəmiyyətləri paroxod-
larnda onlarn məsuliyyəti ilə mal aparanlar 
mal aparmaq üçün icazə almaqdan azad 
edilirlər.  

Zikr olunan yerlərə (kirjimlǝrdǝ,  yelkənli 
lodkalarda və sairələrində) mal aparmaq 
qadağan olunur.  

T-264 
 
 
 
 
 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Elan  
sǝh. 441. “Seyyidüş-şühǝda ǝleyhissǝ-

lam”: “şǝhidlǝrin rǝhbǝri, başçs”; Mǝhǝm-
mǝd peyğǝmbǝrin miladi tǝqvimlǝ 680-ci 
ildǝ Kǝrbǝla çölündǝ qǝtlǝ yetirilǝn nǝvǝsi 
Hüseyn nǝzǝrdǝ tutulur. 

 
Voljski-Kamenski Ticarǝt Bank 

sǝh. 441. Rusya imperiyasnn ǝn böyük 
banklarndan biri olan, ǝsas 1870-ci ildǝ 
qoyulmuş Volqa-Kama Kommersiya Bank 
nǝzǝrdǝ tutulur. Bu bankn Bakdak şöbǝsi 
1890-c ildǝ açlmşd.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 443. “B. Z.”: Berlindǝ 1855-1944-cü 
illǝrdǝ nǝşr edilmiş gündǝlik “Berliner 
Börsen-Çaytunq” [Berliner Börsen-Zeitung] 
qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 445. “Ferdinand”: 1908-1918-ci 
illǝrdǝ Bolqarstan çar olan I Ferdinand 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 446. “kinǝ”: toz şǝklindǝ ac dǝr-
man; kinǝ ağacnn qabğndan düzǝldilǝn bu 
dǝrman isitmǝ xǝstǝliyinin müalicǝsindǝ 
işlǝdilir.  

“de Deba”: 1789-1944-cü illǝrdǝ Parisdǝ 
fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik “Jurnal 
de Deba” [Journal des Débats] qǝzeti 
nǝzǝrdǝ tutulur. 

sǝh. 447. “erkǝklǝri Araz nǝhri üzǝrinǝ 
apararaq”: qǝzetdǝ çayn ad tǝhrif edil-
mişdir.  

 
Dağstanda qiyam  

sǝh. 448. “Borba”: 1917-1921-ci illǝrdǝ 
Tiisdǝ rus dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik qǝ-
zet. Rusiya Sosial-Demokrat Fǝhlǝ Partiya-
snn orqan idi.  

 

Batum mǝktublar  
sǝh. 449. “Lazistan”: Türkiyǝdǝki etnik 

qruplardan olan lazlarn yaşadklar ǝraziyǝ 
verilǝn ad; Osmanl dövlǝtindǝ Trabzon vi-
layǝti daxilindǝ Lazistan sancağ mövcud ol-
muşdur. Lazistan sancağnn inzibati mǝrkǝzi 
ǝvvǝllǝr Batum, Batumun ruslar tǝrǝndǝn 
işğal edilmǝsindǝn sonra isǝ Rizǝ şǝhǝri idi. 

sǝh. 450. “düyuni-ümumiyyǝ”: Osmanl 
dövlǝtinin xarici vǝ daxili borclar.  

“Düyuni-Ümumiyyǝ İdarǝsi”: Osmanl 
dövlǝtinin xarci vǝ daxili borclarna nǝzarǝt 
edǝn beynǝlmilǝl qurum. 

“Orrayt, ayem…” [All right, i am]: “yaxş, 
mǝn...” 

“Naş kray”: Batumda 1919-1920-ci il-
lǝrdǝ nǝşr edilmiş ictimai-siyasi vǝ ǝdǝbi 
qǝzet; Könüllü ordunun tǝrǝni tutmuşdur. 

 
İslahi-xǝttǝ dair  

sǝh. 453. “haqla batilin münasibǝti ki-
midir”: qǝzetdǝ “batilin” yerinǝ “batinin” 
getmişdir.  

sǝh. 454. “ǝhli-fǝnn münasib görmǝyir”: 
“görmǝyir” yerinǝ qǝzetdǝ sǝhvǝn “görür” 
getmişdir.  

 
Müxtǝsǝr cavab  

sǝh. 458. “Dü çiz tireyi-ǝql ǝst dǝmi-füru 
bǝstǝn / Bǝvǝqti-göftǝn, göftǝn bǝvǝqti-
xamuş”: (farsca) “İki şey insann ağlna 
ziyandr: danşmaq lazm olan yerdǝ susmaq 
vǝ susmaq lazm olan yerdǝ danşmaq.” Beyt 
Şirazl Sǝdinin “Gülüstan” adl ǝsǝrindǝndir.  

“iki istifta Parlaman veriblǝr”: qǝzetdǝ 
“istifta” yerinǝ “istiftah” getmişdir.  

sǝh. 459. “yeyilmǝ yaras”: çox ǝziyyǝt 
verǝn pis yara, dǝri vǝrǝmi.  

“Hǝr suxǝn cayi vǝ hǝr nüktǝ mǝqami 
darǝd!”: “Hǝr sözün öz yeri vǝ hǝr nöqtǝnin 
öz mǝqam var!” (farsca) 

“Parlaman minbǝrindǝn danşmaqdan 
nǝ mǝnfǝǝt hasil ola bilǝr”: “danşmaqdan” 
yerinǝ qǝzetdǝ “danşmamaqdan” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
  
 
 
 
 

 


